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REGLUGERÐ 

um (3.) breytingu á reglugerð nr. 621/2005 um úthlutun 
á tollkvótum vegna innflutnings á grænmeti. 

l. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á tilgreindum tímabilum, verð- og magntolli, vegna inn- 

flutnings á blómkáli í 2. gr. reglugerðarinnar: 

Vara Tímabil Vörumagn Verðtollur Magntollur 

Tollnúmer: kg % kr./kg 

0704.1000 — Blómkál 12.09. - 30.09.05 ótilgr. 0 88 

2. gr. 

Reglugerð þessi er sett samkvæmt heimild í lögum nr. 99/1993 um framleiðslu, 

verðlagningu og sölu á búvörum, með síðari breytingum og öðlast þegar gildi. 

Landbúnaðarráðuneytinu, 6. september 2005. 

F hr. 

Ólafur Friðriksson. 

Atli Már Ingólfsson. 

6. september 2005 Nr. 821 

REGLUGERÐ 
um breytingu á reglugerð nr. 362, 22. maí 2003, 

um verndun smáfisks við tog- og dragnótaveiðar fyrir Suðausturlandi. 

1. gr. 

Við reglugerðina bætist ákvæði til bráðabirgða sem orðist svo: Þrátt fyrir ákvæði 1. gr., 

er togbátum, sem taka poka vörpunnar inn á síðunni og togbátum sem eru 29 metrar að mestu 

B 108 
Gutenberg



Nr. 821 1742 6. september 2005 

lengd eða styttri, heimilt að stunda veiðar með fiskibotnvörpu á svæðinu, enda séu vörpur 
þeirra búnar leggglugga í samræmi við ákvæði 4. gr. 

2. gr. 
Reglugerð þessi er sett samkvæmt ákvæðum laga nr. 79, 26. maí 1997, um veiðar í 

fiskveiðilandhelgi Íslands til þess að öðlast þegar gildi og birtist til eftirbreytni öllum þeim 
sem hlut eiga að máli. Jafnframt er felld úr gildi reglugerð nr. 885, 8. nóvember 2004, um 
breytingu á reglugerð nr. 362, 22. maí 2003, um verndun smáfisks við tog- og dragnótaveiðar 
fyrir Suðausturlandi. 

Sjávarútvegsráðuneytinu, 6. september 2005. 

Fh.r 

Jón B. Jónasson. 

Guðný Steina Pétursdóttir. 

Stjórnartíðindi B 108, nr. $20-821. Útgáfudagur 7. september 2005.
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12. september 2005 1743 Nr. 822 

AUGLÝSING 
um breytingu á aðalskipulagi Hafnarfjarðar 1995-2015, 

íbúðarsvæði á Hvaleyrarholti. 

Samkvæmt 19. gr. skipulags- og byggingarlaga nr. 73/1997 hefur ráðherra þann 12. sept- 
ember 2005 staðfest breytingu á aðalskipulagi Hafnarfjarðar 1995-2015 frá 23. desember 

1997. 
Breytingin felst í því að hluti iðnaðarsvæðis (olíubirgðastöð) milli Hvaleyrarbrautar, 

iðnaðarlóða við Brekkutröð og íbúðarlóða við Hólabraut, Vallarbraut og Suðurbraut breytist 

í íbúðarsvæði. 

Uppdrátturinn hefur hlotið þá meðferð sem skipulags- og byggingarlög mæla fyrir um 

og samþykki bæjarstjórnar Hafnarfjarðar. Skipulagsstofnun hefur afgreitt erindið til staðfest- 

ingar. 
Breytingin öðlast þegar gildi. 

Umhverfisráðuneytinu, 12. september 2005. 

F. h.r. 

Sigríður Auður Arnardóttir. 

Ingibjörg Halldórsdóttir. 

Stjórnartíðindi B 109, nr. 822. Útgáfudagur 13. september 2005. 

Gutenberg
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AUGLÝSING 
um breytingu á deiliskipulagi iðnaðarsvæðis við Reykjavíkurveg, 

Reykjavíkurvegur nr. 74, Hafnarfirði. 

Í samræmi við skipulags- og byggingarlög samþykkti bæjarstjórn Hafnarfjarðar á fundi 

sínum þann 30. ágúst 2005 breytingu á deiliskipulagi iðnaðarsvæðis við Reykjavíkurveg, 

Reykjavíkurveg 74 í Hafnarfirði. Breytingin felst í að afmörkun byggingarreits fyrir við- 
byggingu á lóðinni er breytt, að öðru leyti gilda áfram sömu skilmálar. Farið var með breyt- 
inguna skv. 2. mgr. 26. gr. skipulags- og byggingarlaga nr. 73/1997 með síðari breytingum 

og hún yfirfarin af Skipulagsstofnun. 

Breytingin öðlast þegar gildi. 

Umhverfis- og tæknisviði Hafnarfjarðar, 7. september 2005. 

Gunnhildur Gunnarsdóttir arkitekt. 

Nr. 824 5. september 2005 

REGLUGERÐ 
um takmörkun á notkun skaðlegra 

gróðurhindrandi efna og/eða búnaðar á skip. 

1. gr. 

Markmið reglugerðar þessarar er að koma í veg fyrir eða draga úr óæskilegum áhrifum 
á umhverfi og heilsu manna af völdum skaðlegra gróðurhindrandi efna og búnaðar sem notuð 

eru á skip og til að innleiða reglugerð (EB) nr. 782/2003 um bann við því að nota lífræn tin- 

sambönd á skip. 

2. gr. 

Reglugerð þessi gildir um íslensk skip og önnur skip sem koma til hafnar á Íslandi að 

undanskildum herskipum, hjálparskipum í flota eða öðrum skipum í ríkiseign eða ríkisrekstri 

sem um stundarsakir eru nýtt í þágu hins opinbera til annars en viðskipta, sbr. 3. gr. reglu- 

gerðar (EB) nr. 782/2003 í fylgiskjali. Reglugerðin gildir einnig um fasta eða fljótandi palla, 

fljótandi geymslueiningar og fljótandi framleiðslueiningar með geymslu- og uppskipunar- 

búnaði sem staðsettir eru innan mengunarlögsögu Íslands. 

3. gr. 

Notkun lífrænna tinsambanda sem gegna hlutverki sæfiefna í gróðurhindrandi efnum 

eða búnaði er bönnuð, eins og nánar er kveðið á um í fylgiskjali við reglugerð þessa.
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d. gr. 

Umhverfisstofnun hefur umsjón með framkvæmd reglugerðar þessarar. Umhverfis- 
stofnun er viðurkennd stofnun hvað varðar framkvæmd reglugerðar (EB) nr. 782/2003 um 

bann við því að nota lífræn tinsambönd á skip. 

Siglingastofnun Íslands er viðurkennd stofnun hvað varðar framkvæmd eftirlits með 

skipum og búnaði skipa, sbr. lög um eftirlit með skipum. 

5. gr. 

Umhverfisstofnun, eða aðilar sem Umhverfisstofnun felur að sjá um ákveðin atriði eft- 
irlits sem fellur undir þessa reglugerð, hafa eftirlit með reglugerð þessari. 

Siglingastofnun Íslands er eftirlitsaðili með búnaði og gerð skipa, eða aðili sem Sigl- 

ingastofnun felur að sjá um ákveðin atriði eftirlitsins. 

Eftirlitsaðilar skulu hvenær sem þeir óska þess eiga greiðan aðgang að öllum upp- 

lýsingum um gróðurhindrandi efni eða búnað í skipinu, í samræmi við ákvæði í fylgiskjali 

við reglugerð þessa. 
Eftirlitsskyldum aðilum er skylt að veita allar upplýsingar sem nauðsynlegar eru vegna 

eftirlits með framkvæmd reglugerðarinnar. 

6. gr. 
Um valdsvið, þvingunarúrræði, málsmeðferð, úrskurði, farbönn og viðurlög fer sam- 

kvæmt ákvæðum laga um varnir gegn mengun hafs og stranda, ásamt síðari breytingum. 

1. gr. 

Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 782/2003 frá 14. apríl 2003 um bann við 

því að nota lífræn tinsambönd á skip, sem vísað er til í tl. S6óp, V. kafla, XIII. viðauka samn- 

ingsins um Evrópska efnahagssvæðið eins og honum var breytt með ákvörðun sameiginlegu 

EES-nefndarinnar nr. 159/2003, þann 8. nóvember 2003 sem birt var í EES-viðbæti nr. 7, 

12. febrúar 2004, skal öðlast gildi hér á landi sem hluti af reglugerð þessari, og er birt sem 

fylgiskjal við reglugerðina. 

8. gr. 

Reglugerð þessi er sett samkvæmt v-lið 6. gr. laga nr. 33/2004, um varnir gegn mengun 

hafs og stranda, ásamt síðari breytingum, sbr. og 18. gr. laga nr. 52/1988, um eiturefni og 

hættuleg efni, ásamt síðari breytingum, að höfðu samráði við samgönguráðuneytið hvað 

varðar þátt Siglingastofnunar Íslands. 
Reglugerðin öðlast gildi við birtingu. 

Umhverfisráðuneytinu, 5. september 2005. 

F.h.r. 

Magnús Jóhannesson. 

Sigríður Auður Arnardóttir.
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Fylgiskjal. 

1746 5. september 2005 

REGLUGERÐ EVRÓPUÞINGSINS OG RÁÐSINS (EB) nr. 782/2003 

frá 14. apríl 2003 

um bann við því að nota lífræn tinsambönd á skip 

EVRÓPUÞINGIÐ OG RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HAFA, 

með hliðsjón af stofnsáttmála Evrópubandalagsins, einkum 
2. mgr. 80. gr., 

með hliðsjón af tillögu framkvæmdastjórnarinnar ('), 

með hliðsjón af áliti efnahags- og félagsmálanefndar 
Evrópubandalaganna Ó, 

að höfðu samráði við svæðanefndina, 

í samræmi við málsmeðferðina sem mælt er fyrir um í 

251. gr. sáttmálans ('), 

og að teknu tilliti til eftirfarandi: 

I) — Bandalagið hefur miklar áhyggjur af því að lífræn 
tinsambönd, sem eru notuð sem gróðurhindrandi efni 

og búnaður á skip, hafi skaðleg áhrif á umhverfið, 
einkum tríbútýltinhúðunarefni (TBT). 

2) Hinn 5$. október 2001 var haldin ráðstefna 
stjórnarerindreka á vegum Alþjóðasiglingamála- 
stofnunarinnar (IMO), að viðstöddum aðildarríkjum 

Bandalagsins, þar sem samþykktur var 
alþjóðasamningur um eftirlit með skaðlegum, 
gróðurhindrandi efnum á skipum  (AFS- 
samningurinn). 

3) AFS-samningurinn er rammasamningur sem veitir 
möguleika á að leggja bann við að nota skaðleg, 
gróðurhindrandi efni og búnað á skip í samræmi við 
vel skilgreindar reglur og að teknu tilhlýðilegu tilliti 
til varúðarreglunnar í Ríó-yfirlýsingunni um umhverfi 

og þróun. 

4) Á þessu stigi er einungis bannað að húða skip með 
lífrænum tinsamböndum samkvæmt AFS- 
samningnum. 

5)  Tilteknir gildistökudagar hafa verið settir í AFS- 
samninginn: 1.janúar 2003 verður bannað að nota 
lífræn tinsambönd á skip og 1. janúar 2008 skal vera 
búið að fjarlægja öll lífræn tinsambönd af skipum. 

() Stjtíð. EB C 262 E, 29.10.2002, bls. 492. 
Ó) Áliti var skilað 11. desember 2002 (hefur enn ekki verið birt í 

Stjórnartíðindum EB). 

() Álit Evrópuþingsins frá 20. nóvember 2002 (hefur enn ekki verið birt í 
Stjórnartíðindum EB) og ákvörðun ráðsins frá 17. mars 2003. 

6) — AFS-samningurinn öðlast ekki gildi fyrr en tólf 
mánuðum eftir að a.m.k. 25 ríki, sem ráða yfir a.m.k. 

25% af skipastóli heimsins miðað við tonnatölu, hafa 

fullgilt hann. 

7) — Aðildarríkjunum ber að fullgilda AFS-samninginn 
eins fljótt og auðið er. 

8) - Skapa ber aðildarríkjunum bestu aðstæður sem völ er 
á til að unnt sé að hraða fullgildingu AFS- 
samningsins. Því ber að ryðja úr vegi öllum 
hindrunum sem gætu komið í veg fyrir fullgildingu. 

9) — Fulltrúar á AFS-ráðstefnunni, sem gerðu sér grein 
fyrir því að tíminn fram að 1. janúar 2003 gæti verið 
of knappur fyrir gildistöku AFS-samningsins og vildu 
tryggja að hætt yrði að nota lífræn tinsambönd á skip 
frá og með 1. janúar 2003, fóru þess á leit, í ályktun 
sinni nr. 1, að aðildarríki Alþjóðasiglingamála- 
stofnunarinnar gerðu allt sem í þeirra valdi stæði til að 
undirbúa framkvæmd AFS-samningsins eins fljótt og 
auðið væri og hvöttu viðkomandi atvinnugreinar til að 

hætta að markaðssetja, selja og nota lífræn 
tinsambönd fyrir þann dag. 

10) Framkvæmdastjórnin samþykkti, í beinu framhaldi af 
AFS-ráðstefnunni, tilskipun  framkvæmdastjórn- 
arinnar 2002/62/EB frá 9.júlí 2002 um níundu 
aðlögun að tækniframförum á I. viðauka við tilskipun 
ráðsins 76/769/EBE um samræmingu ákvæða í lögum 
og stjórnsýslufyrirmælum aðildarríkjanna varðandi 
takmörkun á sölu og notkun tiltekinna skaðlegra efna 
og efnablandna (lífræn tinsambönd) (), í því skyni að 
banna, frá og með 1. janúar 2003, markaðssetningu og 
notkun lífrænna tinsambanda í gróðurhindrandi efni 
og búnað fyrir öll skip, án tillits til lengdar þeirra. 

() Stjtíð. EB L 183, 12.7.2002, bls. 58.
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ID 

12) 

13) 

14) 

15) 

16) 

Í ljósi ályktunar nr. 1 frá AFS-ráðstefnunni er þörf á 
frekari aðgerðum áður en gripið er til ráðstafana um 

lífræn tinsambönd til að tryggja að almennt bann gildi 
um húðun skipa með tríbútýltini í öllu Bandalaginu og 
hafsvæðinu umhverfis það á þeim dögum sem kveðið 
er á um í AFS-samningnum. 

Reglugerð er viðeigandi löggerningur þar eð þar eru 
settar fram, milliliðalaust og innan skamms tíma, 

nákvæmar kröfur sem útgerðir og aðildarríkin eiga að 
uppfylla, samtímis og á sama hátt, í öllu Bandalaginu. 
Tilgangurinn með þessari reglugerð er eingöngu að 
leggja bann við notkun lífrænna tinsambanda og skal 
hún ekki vera endurtekning á AFS-samningnum. 

Þessi reglugerð skal ekki hafa áhrif á takmarkanir á 
markaðssetningu og notkun tiltekinna, skaðlegra efna 
og efnablandna (lífrænna tinsambanda) eins og mælt 
er fyrir um í tilskipun 76/769/EBE ('). 

Ekki má vera óvissa um það hvort algert bann sé við 
húðun með virkum tríbútýltinefnum á vettvangi 
Bandalagsins. Aðilum á sviði sjóflutninga um allan 
heim, sem þurfa að skipuleggja viðhald skipa sinna, 

skal tilkynnt á skýran hátt og í tæka tíð að skip, sem 

aðgang að höfnum Bandalagsins frá og með 1. janúar 

2008. 

Þriðju lönd geta, einkum ef þau geta ekki nýtt sér 
þann ávinning sem fæst með  yfirþjóðlegum 
reglugerðum af lagatæknilegum orsökum, lent í 
erfiðleikum við að setja eigin lög um bann við því að 

bannið öðlast gildi samkvæmt þessari reglugerð. 
Bannið í þessari reglugerð gegn því að húða skip, sem 
sigla undir fána þriðja ríkis, með tríbútýltini tekur því 
ekki gildi fyrr en að loknu aðlögunartímabili sem 
hefst 1. júlí 2003 og lýkur á gildistökudegi AFS- 
samningsins. 

Fánaríki, sem hafa bannað að húða skip sín með 
tríbútýltini, hafa efnahagslegan ávinning af því að 
tryggja að AFS-samningurinn öðlist gildi eins fljótt 
og auðið er til að skapa jöfn skilyrði hvar sem er í 
heiminum. Þessi reglugerð ætti að vera hvatning fyrir 
fánaríki til að fullgilda AFS-samninginn þar sem í 
henni er bannað, eins fljótt og kostur er, að húða skip, 
sem sigla undir fána aðildarríkis, með tríbútýltini. 

(0 Stjtíð. EB L 262, 27.9.1976, bls. 201. Tilskipuninni var síðast breytt með 
tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2003/3/EB (Stjtíð. EB L 4, 9.1.2003, 
bls. 12). 
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Skilgreiningar, sem eru notaðar í þessari reglugerð og 
ákvæði sem þar eru sett, ættu, eftir föngum, að 
byggjast á skilgreiningum og ákvæðum AFS- 
samningsins. 

Þessi reglugerð skal einnig gilda um skip, sem eru 
starfrækt í umboði aðildarríkis, til að tryggja að henni 
sé beitt gagnvart pöllum á sjó. Hún ætti hvorki að 
gilda um herskip né önnur ríkisskip þar sem meðferð 
þessara skipa er gerð nægileg skil í AFS- 
samningnum. 

Bann við því að húða öll skip, sem eiga rétt á að sigla 

sem gróðurhindrandi efni og búnaður hafa verið 
notuð, þeim breytt eða skipt um þau, sem gildir frá og 
með 1. júlí 2003, ætti að vera hvatning fyrir aðila á 
sviði sjóflutninga til að koma í framkvæmd 
tilmælunum í ályktun AFS-ráðstefnunnar nr. 1. 

Heppilegt er að koma á sama kerfi við skoðun og 
skírteinisútgáfu og kveðið er á um í AFS- 
samningnum. Samkvæmt þessari reglugerð ber að 

skoða öll skip sem eru 400 brúttótonn að stærð eða 
stærri, óháð því hvers eðlis sjóferðin er, en skip sem 
eru 24 metrar á lengd eða lengri, en undir 400 
brúttótonnum, þurfa einungis að hafa meðferðis 

yfirlýsingu um að þau uppfylli kröfur þessarar 
reglugerðar eða AFS-samningsins. Bandalagið skal 
hafa rétt til að koma á samræmdu skoðunarkerfi fyrir 
þessi skip ef það reynist nauðsynlegt síðar meir. 

Hvorki er þörf á sérstakri skoðun né yfirlýsingu þegar 
um er að ræða skip sem eru styttri en 24 metrar þar 
sem þessum skipum, einkum skemmtibátum og 
fiskiskipum, eru gerð nægileg skil í ákvæðum 
tilskipunar 76/769/EBE. 

Viðurkenna ber skírteini og skjöl sem eru gefin út í 
samræmi við þessa reglugerð, auk AFS-skírteina og 
AFS-yfirlýsinga sem aðilar að AFS-samningnum gefa 
út. 

Hafi AFS-samningurinn ekki öðlast gildi 1. janúar 
2007 er framkvæmdastjórninni heimilt að gera 
viðeigandi ráðstafanir sem gera skipum, sem sigla 
undir fána þriðja ríkis, kleift að sýna fram á að þau 
uppfylli kröfur þessarar reglugerðar, sem og 
ráðstafanir til að hafa eftirlit með framkvæmd þessara 
ákvæða.
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24)  Fyrirkomulagið, sem kveðið er á um í tilskipun 
ráðsins 9$5/21/EB frá 19.júní 1995 um hvernig 
alþjóðlegum stöðlum um öryggi skipa, 
mengunarvarnir, aðbúnað og vinnuskilyrði um borð í 
þeim er framfylgt (hafnarríkiseftirlit), að því er varðar 
skip sem nota hafnir innan Bandalagsins og sigla á 
skipaleiðum sem heyra undir lögsögu aðildar- 
ríkjanna (') er heppilegast til að hafa eftirlit með 
framkvæmd banns við því að húða skip með 

gerðar breytingar á þessari tilskipun þegar hentugt 
þykir. Með hliðsjón af sérstöku gildissviði þeirrar 
tilskipunar skulu sambærileg ákvæði gilda um skip 
sem sigla undir fána aðildarríkis á 
aðlögunartímabilinu. 

25) Nauðsynlegar ráðstafanir til framkvæmdar þessari 
reglugerð skulu samþykktar í samræmi við ákvörðun 
ráðsins 1999/468/EB frá 28. júní 1999 um reglur um 
meðferð framkvæmdavalds sem  framkvæmda- 
stjórninni er falið Ó. 

26) Framkvæmdastjórnin skal greina Evrópuþinginu og 
ráðinu frá því hvort markmið þessarar reglugerðar 
hafi náðst og leggja til, ef nauðsyn krefur, að gerðar 
verði aðrar, viðeigandi breytingar á reglugerðinni. 

27) Gildistaka þessarar reglugerðar skal vera með þeim 
hætti að unnt sé að leggja skilvirkt bann við notkun 
lífrænna tinsambanda á skip eins fljótt og auðið er. 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 

1. gr. 

Markmið 

Tilgangurinn með þessari reglugerð er að draga úr eða 
útiloka óæskileg áhrif á umhverfi sjávar og heilsu manna frá 
lífrænum tinsamböndum sem gegna hlutverki virkra 
sæfiefna í gróðurhindrandi efnum og búnaði sem notuð eru 
á skip, sem sigla undir fána aðildarríkis eða eru starfrækt í 
umboði þess, og á skip, sem sigla til eða frá höfnum 
aðildarríkjanna, án tillits til þess undir hvaða fána þau sigla. 

2. gr. 

Skilgreiningar 

Í þessari reglugerð er merking eftirfarandi hugtaka sem hér 
segir: 

1. „Gróðurhindrandi efni og búnaður“: húðunarefni, 

málning, efni til yfirborðsmeðferðar, yfirborð eða 
búnaður, notað á skip til að takmarka eða koma í veg 
fyrir vöxt æskilegra lífvera. 

(') Stjtíð. EB L 157, 7.7.1995, bls. 1. Tilskipuninni var síðast breytt með 
tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2002/84/EB (Stjtíð. EB L 324, 
29.11.2002, bls. 53). 

(4) Stjtíð. EB L 184, 17.7.1999, bls. 23. 
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„Brúttótonnatala“: brúttótonnatala sem er reiknuð í 

samræmi við reglur um mælingu skipa í 1. viðauka við 
alþjóðasamninginn um mælingar skipa frá 1969 eða 
síðari samninga sem kunna að hafa komið í stað hans. 

„Lengd“: lengd eins og hún er skilgreind í 
alþjóðasamþykkt um hleðslumerki skipa frá 1966, eins 
og henni var breytt með bókun frá 1988 þar að lútandi 
eða í síðari samþykktum sem kunna að hafa komið í 
stað hennar. 

„Skip“: skip, af hvaða gerð sem vera skal, sem er 
starfrækt í —sjávarumhverfi, þ.m.t. spaðabátar, 
svifnökkvar, sökkvanleg för, fljótandi för, fastir og 

fljótandi pallar, fljótandi geymslueiningar og fljótandi 
framleiðslueiningar með geymslu- og 
uppskipunarbúnaði. 

„AFS-samningur“: alþjóðasamningur um eftirlit með 
skaðlegum, gróðurhindrandi efnum og búnaði á skipum, 
samþykktur 5. október 2001, án tillits til þess hvenær 
hann öðlast gildi. 

„Viðurkennd stofnun“: aðili sem hefur verið 
viðurkenndur í samræmi við ákvæði tilskipunar ráðsins 
94/ST/EB frá 22. nóvember 1994 um sameiginlegar 
reglur og staðla fyrir stofnanir sem sjá um skipaeftirlit 
og —-skoðun og fyrir tilheyrandi starfsemi 
siglingamálayfirvalda Ó. 

„AFS-skírteini“. skírteini sem er gefið út fyrir skip í 
samræmi við ákvæði 4. viðauka við AFS-samninginn 
eða, á tilteknu aðlögunartímabili, skírteini sem er gefið 

út í samræmi við eyðublaðið sem mælt er fyrir um í 
II. viðauka við þessa reglugerð þegar stjórnvald í 
einhverju aðildarríki, eða viðurkennd stofnun í umboði 
þess, gefur það út. 

„AFS-yfirlýsing“: yfirlýsing sem er samin samkvæmt 
ákvæðum 4. viðauka við AFS-samninginn eða, á 

aðlögunartímabilinu, yfirlýsing undirrituð af 
eigandanum eða viðurkenndum umboðsmanni hans og 
samin í samræmi við eyðublaðið sem mælt er fyrir um í 
111. viðauka við þessa reglugerð. 

„AFS-samræmisyfirlýsing“: skjal þar sem staðfest er að 
uppfylltar séu kröfur 1. viðauka við AFS-samninginn 
sem viðurkennd stofnun í umboði stjórnvalds 
aðildarríkis gefur út. 

. „Aðlögunartímabil“: tímabil sem hefst 1. júlí 2003 og 

lýkur á gildistökudegi AFS-samningsins. 

Ó) Stjtíð. EB L 319, 12.12.1994, bls. 20. Tilskipuninni var síðast breytt með 
tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2002/84/EB.
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3. gr. 

Gildissvið 

1. Þessi reglugerð gildir um: 

a) skip sem sigla undir fána aðildarríkis, 

b) skip sem sigla ekki undir fána aðildarríkis en eru 
starfrækt í umboði aðildarríkis og 

c) skip sem koma til hafnar eða endastöðvar undan strönd 
aðildarríkis en falla ekki undir a- eða b-lið. 

2. Reglugerð þessi gildir ekki um herskip, hjálparskip í 
flota eða önnur skip í ríkiseign eða ríkisrekin skip, sem eru 
um stundarsakir einungis nýtt í þágu hins opinbera til 
annarra nota en Í atvinnuskyni. 

4. gr. 

Bann við notkun lífrænna tinsambanda sem gegna 
hlutverki sæfiefna 

Frá og með 1. júlí 2003 má ekki nota eða endurnota lífræn 
tinsambönd sem gegna hlutverki sæfiefna í gróðurhindrandi 
efnum og búnaði á skipum. 

Á aðlögunartímabilinu skulu þessi ákvæði þó einungis gilda 
um skip sem um getur í a- eða b-lið 1. mgr. 3. gr. 

Í. gr. 

Bann við því að skip séu húðuð með lífrænum 
tinsambönd sem gegna hlutverki sæfiefna 

1. Skip, sem hafa rétt til að sigla undir fána aðildarríkis frá 

og með 1. júlí 2003 og þar sem gróðurhindrandi efni og 
búnaður hafa verið notuð, þeim breytt eða skipt um þau eftir 
þann dag, skulu ekki hafa lífræn tinsambönd, sem gegna 
hlutverki sæfiefna í gróðurhindrandi efnum og búnaði, á bol 

sínum, ytri hlutum eða yfirborði nema á þeim sé húð sem 
hindrar að slík efnasambönd berist frá undirliggjandi, 
gróðurhindrandi efni og búnaði sem uppfylla ekki settar 
kröfur. 

2. Frá og með 1. janúar 2008 skulu lífræn tinsambönd, sem 
gegna hlutverki sæfiefna í gróðurhindrandi efnum og 
búnaði, ekki vera til staðar á bolum, ytri hlutum eða 

yfirborði skipa, sem um getur í 1. mgr. 3. gr., eða skipin 
skulu hafa húð sem hindrar að slík efnasambönd berist frá 
undirliggjandi, gróðurhindrandi efni og búnaði sem uppfylla 
ekki settar kröfur. 
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3. Ákvæði 1. og 2. mgr. skulu ekki gilda um fasta og 
fljótandi palla, fljótandi geymslueiningar og fljótandi 
framleiðslueiningar með geymslu- og uppskipunarbúnaði 
sem eru smíðaðar fyrir |. júlí og hafa ekki verið í þurrkví á 
þeim degi eða síðar. 

6. gr. 

Skoðun og skírteinisútgáfa 

1. Eftirfarandi skal gilda um skoðun og skiírteinisútgáfu að 
því er varðar skip sem sigla undir fána aðildarríkis: 

a) frá og með 1. júlí 2003 skal lokið við að skoða og gefa 
út skírteini fyrir skip sem eru 400 brúttótonn að stærð 
eða stærri, að undanskildum föstum eða fljótandi 
pöllum, fljótandi  geymslueiningum og fljótandi 
framleiðslueiningum með geymslu- og 
uppskipunarbúnaði, í samræmi við kröfurnar sem mælt 
er fyrir um í Í. viðauka, áður en skipið er tekið í notkun í 
fyrsta sinn eða þegar gróðurhindrandi efnum og búnaði 
hefur verið breytt eða skipt hefur verið um þau, 

b) skip sem eru 24 metrar á lengd eða lengri en undir 
400 brúttótonnum að stærð, að undanskildum föstum 
eða fljótandi pöllum, fljótandi geymslueiningum og 
fljótandi framleiðslueiningum með  geymslu- og 
uppskipunarbúnaði, skulu hafa meðferðis AFS- 
yfirlýsingu til að sýna fram á að þau uppfylli kröfur 4. 
og Í. gr. 

Framkvæmdastjórninni er heimilt, ef nauðsyn krefur, í 
samræmi við málsmeðferðina sem um getur í 2. mgr. 9. gr., 
að taka upp samræmt kerfi fyrir skoðun og skirteinisútgáfu 

að því er varðar þessi skip, 

c) aðildarríkjunum er heimilt að gera viðeigandi 
ráðstafanir varðandi skip sem falla ekki undir a- og b-lið 
til að tryggja samræmi við þessa reglugerð. 

2. Eftirfarandi skal gilda að því er varðar viðurkenningu 
skírteina, yfirlýsingar og samræmisyfirlýsingar: 

a) aðildarríki skulu viðurkenna öll AFS-skiírteini frá og 
með 1. júlí 2003, 

b) aðildarríkin skulu viðurkenna allar AFS- 

samræmisyfirlýsingar innan árs frá þeim degi sem um 
getur í a-lið, 

c) aðildarríki skulu viðurkenna allar AFS-yfirlýsingar frá 
og með 1. júlí 2003. 

Þessum yfirlýsingum skulu fylgja viðeigandi gögn (eins og 
kvittun fyrir málningu eða reikningur frá verktaka) eða á 
þeim vera viðeigandi áritun. 

3. Hafi AFS-samningurinn ekki öðlast gildi 1. janúar 2007 
skal framkvæmdastjórnin, í samræmi við málsmeðferðina 
sem um getur í 2.mgr. 9.gr., samþykkja viðeigandi 
ráðstafanir til að gera skipum, sem sigla undir fána þriðja 
ríkis, kleift að sýna fram á að þau uppfylli kröfur 5. gr.
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7. gr. 

Hafnarríkiseftirlit 

Á — aðlögunartímabilinu skulu aðildarríkin beita 
eftirlitsákvæðum, sem jafngilda þeim sem mælt er fyrir um í 

tilskipun  95/21/EB, gagnvart skipum sem eru 400 
brúttótonn að stærð eða stærri og sigla undir fána 
aðildarríkis. Að því er varðar skoðun og uppgötvun brota 
skulu aðildarríkin fylgja ákvæðum ll.gr. AFS- 
samningsins. 

Hafi AFS-samningurinn ekki öðlast gildi 1. janúar 2007 
skal framkvæmdastjórnin, í samræmi við málsmeðferðina 
sem um getur í 2.mgr. 9.gr, samþykkja viðeigandi 
málsmeðferð fyrir þetta eftirlit. 

8. gr. 

Aðlögun 

Heimilt er að breyta tilvísunum í AFS-samninginn, AFS- 
skírteinið, AFS-yfirlýsinguna og AFS- 
samræmisyfirlýsinguna og/eða  viðaukana við þessa 
reglugerð, þ.m.t. viðeigandi viðmiðunarreglur 
Alþjóðasiglingamálastofnunarinnar að því er varðar 11. gr. 
AFS-samningsins, í samræmi við málsmeðferðina sem um 

getur í 2.mgr. 9.gr. til að taka tillit til þróunar á 
alþjóðavettvangi og einkum innan Alþjóðasiglingamála- 
stofnunarinnar eða til að auka skilvirkni þessarar 
reglugerðar á grundvelli fenginnar reynslu. 

9. gr. 

Nefnd 

1. Framkvæmdastjórnin skal njóta aðstoðar nefndarinnar 
um öryggi á höfunum og varnir gegn mengun frá skipum 
sem komið var á fót með 3. gr. reglugerðar Evrópuþingsins 
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og ráðsins (EB) nr. 2099/2002 frá 5. nóvember 2002 um að 
koma á fót nefnd um öryggi á höfunum og varnir gegn 
mengun frá skipum (COSS) (') hér á eftir nefnd COSS- 
nefndin. 

2. Þegar vísað er í þessa málsgrein gilda ákvæði S. og 
7. gr. ákvörðunar 1999/468/EB, að teknu tilliti til ákvæða 
8. gr. hennar. 

Fresturinn, sem mælt er fyrir um í 6. mgr. 5. gr. ákvörðunar 
1999/468/EB, skal vera þrír mánuðir. 

3. COSS-nefndin setur sér starfsreglur. 

10. gr. 

Mat 

Framkvæmdastjórnin skal, eigi síðar en 10.maí 2004, 
greina Evrópuþinginu og ráðinu frá stöðu fullgildingar 
AFS-samningsins og veita upplýsingar um að hve miklu 
leyti lífræn tinsambönd, sem gegna hlutverki sæfiefna í 
gróðurhindrandi efnum og búnaði á skipum, séu enn notuð á 
skip sem sigla ekki undir fána aðildarríkis og eru í ferðum 

til og frá höfnum Bandalagsins. Í ljósi þessarar skýrslu er 
framkvæmdastjórninni heimilt, ef þörf krefur, að leggja til 
breytingar til að tryggja að sífellt hraðar dragi úr losun 
skaðlegra, gróðurhindrandi efnasambanda í hafið í lögsögu 
aðildarríkjanna frá skipum sem sigla ekki undir fána 
aðildarríkis. 

11. gr. 

Gildistaka 

Reglugerð þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í 

Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 

Gjört í Lúxemborg 14. apríl 2003. 

Fyrir hönd Evrópuþingsins, 

P.COX 

forseti. 

Fyrir hönd ráðsins, 

A. GLANNITSIS 

forseti. 

() Stjtíð. EB L 324, 29.11.2002, bls. 1.
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1. VIÐAUKI 

Kröfur um skoðun og skírteinisútgáfu að því er varðar gróðurhindrandi efni og búnað á skipum sem sigla 

1. 

2.1. 

2.2. 

2.3. 

24. 

undir fána aðildarríkis 

Skoðun 

Skip sem eru 400 brúttótonn að stærð eða stærri, að undanskildum föstum og fljótandi pöllum, fljótandi 

geymslueiningum og fljótandi framleiðslueiningum með geymslu- og uppskipunarbúnaði, skulu, frá og með 

1. júlí 2003, sæta eftirfarandi: 

a) frumskoðun áður en skipið er tekið í notkun eða þegar skipið er í þurrkví í fyrsta skipti til að nota 

gróðurhindrandi efni og búnað á það, og 

b) skoðun þegar gróðurhindrandi efnum og búnaði er breytt eða skipt um þau. Tilgreina skal um slíka skoðun 

í skírteininu sem krafist er samkvæmt lið 2.1. 

Standa skal þannig að skoðuninni að tryggt sé að gróðurhindrandi efni og búnaður á skipi uppfylli að öllu leyti 

ákvæði 4. og 5. gr. þessarar reglugerðar. 

Skoðun skal framkvæmd af starfsmönnum sem hafa fullt umboð til þess frá stjórnvaldi í viðkomandi aðildarríki 

eða öðru aðildarríki eða frá aðilum að AFS-samningnum eða skoðunarmanni, sem er tilnefndur í þessu skyni af 

þessum stjórnvöldum, eða frá viðurkenndum stofnunum sem starfa í umboði stjórnvaldsins. 

Aðildarríkin skulu, að því er varðar skoðun sem um getur í lið 1.1, uppfylla kröfurnar sem mælt er fyrir um í 

4. viðauka við AFS-samninginn, sem og viðmiðunarreglur fyrir skoðun og skirteinisútgáfu, að því er varðar 

gróðurhindrandi efni og búnað á skipum, sem fylgja með í viðauka við ályktun MEPC 101 (48) sem 

sjávarumhverfisverndarnefnd Alþjóðasiglingamálastofnunarinnar samþykkti 11. október 2002, nema kveðið sé 

á um annað í þessari reglugerð. 

Skírteinisútgáfa 

Þegar skoðuninni, sem um getur í a- eða b-lið liðar 1.1, er lokið skal aðildarríki, sem er ekki enn aðili að AFS- 

samningnum, gefa út skírteini í samræmi við eyðublaðið sem mælt er fyrir um í Il. viðauka. Aðildarríki, sem er 

aðili að AFS-samningnum, skal gefa út AFS-skírteini. 

Aðildarríki er heimilt að styðjast við AFS-samræmisyfirlýsingu til að sýna fram á að farið sé að kröfum 4. og 

5. gr. þessarar reglugerðar. Skírteini, sem um getur í lið 2.1, skal koma í stað þessarar AFS- 

samræmisyfirlýsingar í síðasta lagi innan árs frá þeim degi sem um getur í lið 1.1. 

Aðildarríki skulu krefjast þess að skip, sem um getur í lið 1.1, hafi meðferðis skírteini sem er gefið út í 

samræmi við lið 2.1. 

Aðildarríkin skulu, að því er varðar skírteinisútgáfu sem um getur í lið 2.1, uppfylla kröfurnar sem mælt er fyrir 

um í 4. viðauka við AFS-samninginn. 

Nr. 824
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11. VIÐAUKI 

Eyðublöð fyrir skírteini og skýrsla um gróðurhindrandi efni og búnað 

Alþjóðlega skírteinið og skýrslan um gróðurhindrandi efni og búnað skulu vera á því formi sem sýnt er hér á eftir. 

Þegar þessi eyðublöð eru einungis notuð fyrir skip, sem falla ekki undir kröfur um skoðun og skírteinisútgáfu skv. 

1. reglu 4. viðauka við AFS-samninginn, er heimilt að strika út tilvísanir í AFS-samninginn. 

ALÞJÓÐLEGT SKÍRTEINI FYRIR GRÓÐURHINDRANDI EFNI OG BÚNAÐ 

(Þessu skírteini skal fylgja skýrsla um gróðurhindrandi efni og búnað) 

(Opinbert innsigli) (Ríki) 

Útgefið samkvæmt ákvæðum |alþjóðasamningsins um eftirlit með skaðlegum, gróðurhindrandi efnum og búnaði á 

skipum) (') reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 782/2003 frá 14. apríl 2003 um bann við því að nota 

lífræn tinsambönd á skip. 

í umboði ríkisstjórnar 

(heiti ríkis) 

af 

(viðurkenndum einstaklingi eða stofnun) 

Þetta skírteini kemur í stað skírteinis sem þegar hefur verið gefið út ........................ eeen 

Upplýsingar um skip fr: 

Nafn skips: 

Einkennisnúmer eða einkennisstafir: 

Heimahöfn: 

Brúttótonnatala: 

IMO-númer (): 

Þetta skip hefur ekki verið meðhöndlað með gróðurhindrandi efni og búnaði, sem eru háð eftirliti samkvæmt 

{l. viðauki við samninginn og} 0 reglugerð (EB) nr. 782/2003, hvorki á smíðatíma sínum né síðar .. „0 

„ (heiti starfsstöðvarinnar) 

(dags.) 

Þetta skip hefur áður verið meðhöndlað með gróðurhindrandi efni og búnaði, sem eru háð eftirliti samkvæmt 

{1. viðauki við samninginn og) () reglugerð (EB) nr. 782/2003 en hefur verið meðhöndlað með þéttihúðun af ............ 
FYRR (heiti starfsstöðvarinnar) 

letra ene (dags.) 

Uu 

Þetta skip hefur verið meðhöndlað með gróðurhindrandi efni og búnaði, sem eru háð eftirliti samkvæmt (1. viðauki 

við samninginn og) () reglugerð (EB) nr. 782/2003, fyrir 1. janúar 2003 en fjarlægja skal það eða meðhöndla skipið 

með þéttihúðun fyrir 1. janúar 2008 ..................eeeeeneneneenenn. FRENRNNN | 

(0) Má strika út þegar um er að ræða skip sem falla ekki undir kröfur um skoðun og skírteinisútgáfu skv. 1. reglu 4. viðauka við AFS- 

samninginn. 

(ð) Einnig má koma upplýsingum um skipið fyrir lárétt í reitum. 

(0) Í samræmi við kerfi Alþjóðasiglingamálastofnunarinnar fyrir auðkennisnúmer skipa.
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ÞAÐ VOTTAST HÉR MEÐ: 

1. að skipið hefur verið skoðað í samræmi við {1. reglu 4. viðauka við samninginn og} (') reglugerð Evrópuþingsins 

og ráðsins (EB) nr. 782/2003 frá 14. apríl 2003 um bann við því að nota lífræn tinsambönd á skip 

2. að skoðunin hefur leitt í ljós að gróðurhindrandi efni og búnaður á skipinu uppfylla gildandi kröfur 

skv. {1. viðauka við samninginn og} (') reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 782/2003 frá 14. apríl 2003 
um bann við því að nota lífræn tinsambönd á skip. 

Gefið Út: „.......... renna nenna ER Er rERRRRn 

( Útgáfudagur) (Undirskrift viðurkennds embættismanns sem gefur skírteinið út) 

Lokadagur skoðunar sem skírteini þetta byggist á: .......................0..eaneenaeneenenenrnnenueenarnenrnnrnnrnnrnnr rennur 

(0 Má strika út að því er varðar skip sem falla ekki undir kröfur um skoðun og skírteinisútgáfu skv. 1. reglu 4. viðauka við AFS- 
samninginn.
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SKÝRSLA UM GRÓÐURHINDRANDI EFNI OG BÚNAÐ 

Þessi skýrsla skal fest tryggilega við alþjóðlegt skírteini fyrir gróðurhindrandi efni og búnað. 

Upplýsingar um skip: 

Nafn skips: 

Einkennisnúmer: 

IMO-númer: 

Upplýsingar um gróðurhindrandi efni og búnað sem eru notuð 

Tegund eða tegundir gróðurhindrandi efna og búnaðar sem eru notaðar: 

Sá dagur eða dagar sem gróðurhindrandi efni og búnaður eru notuð: 

Heiti fyrirtækisins eða fyrirtækjanna og starfsstöðvarinnar eða starfsstöðvanna þar sem gróðurhindrandi efni og 
búnaður eru notuð: 

Nafn eða nöfn framleiðanda eða framleiðenda gróðurhindrandi efna og búnaðar: 

Heiti og litur eða litir gróðurhindrandi efna og búnaðar: 

Virkt eða virk efni og CAS-númer þeirra: 

Tegund eða tegundir þéttihúðunar, ef við á: 

Heiti og litur eða litir þéttihúðunar sem er notuð, ef við á: 

Sá dagur sem þétthúðun fer fram: 

ÞAÐ VOTTAST HÉR MEÐ að þessi skýrsla er að öllu leyti rétt. 

Gefið Út: „0. vúttttnnetenneennetennesnndsennete nude tar nner nn nenna TEN Enn nn Etna ENN ENN EINN 

(Utgáfustaður skírteinis) 

(Útgáfudagur) (Undirskrift viðurkennds embættismanns sem gefur skírteinið út)
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Áritun á skýrslurnar (') 

ÞAÐ VOTTAST HÉR MEÐ að skoðun, sem krafist er í samræmi við (b-lið 1. mgr. 1.reglu 4. viðauka við 

samninginn og) (* lið 2.1 í 1. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 782/2003 frá 14. apríl 2003 

um bann við því að nota lífræn tinsambönd á skip, leiddi í ljós að skipið uppfyllir kröfur (samningsins og) 9) 

reglugerðarinnar. 

Upplýsingar um gróðurhindrandi efni og búnað sem eru notuð 

Tegund eða tegundir gróðurhindrandi efna og búnaðar sem eru notaðar: .................00.eeeeeeeenenenseseenrnrnenrnrrenn nr 

Sá dagur eða dagar sem gróðurhindrandi efni og búnaður eru notuð: ..................... 

Heiti fyrirtækisins eða fyrirtækjanna og starfsstöðvarinnar eða starfsstöðvanna þar sem gróðurhindrandi efni og 

búnaður eru notuð: ............00.eaeeneneneneneeenenenena eeen ene enn n annann 

Nafn eða nöfn framleiðanda eða framleiðenda gróðurhindrandi efnis og búnaðar: .................0eeeeeeeeneneenenenenseeerrn 

Heiti og litur eða litir gróðurhindrandi efna og búnaðar: ..................00e0eneeeenenenenrenenenreenenrnrnrnnenenenrnrnena renn 

Virkt eða virk efni og CAS-númer þeirra: ..................0eeeeeeeeeeneneneeaenenenenenenreene nenna enn 

Tegund eða tegundir þéttihúðunar, ef við á: ...............0.....0000eenetaeenrneneneneerennaneneneneneneneennrarnrnen nanna 

Heiti og litur eða litir þéttihúðunar sem er notuð, ef Við á: -...................0..00e0eaenenenenenenenennanenenenerenenenensen nenna 

Sá dagur sem þéttihúðun á sér stað: ...............0....0000.0eeenenenernenernrnernenernenernennrnernarr renna 

Undirskrift... nenna enn 

(Undirskrift viðurkennds embættismanns sem gefur skýrsluna út) 

Staður: ...........eeneeeneernrneneneeresrenenenernrnrnenrnrnene rn 

(Innsigli eða stimpill yfirvaldsins) 

(ÖTaka skal afrit af þessari blaðsíðu skýrslunnar og láta hana fylgja með henni ef stjórnvöld telja það nauðsynlegt. 
() Má strika út þegar um er að ræða skip sem falla ekki undir kröfur um skoðun og skírteinisútgáfu skv. 1. reglu 4. viðauka við AFS- 

samninginn. 
(Ó) Lokadagur skoðunar sem áritun þessi byggist á.
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II. VIÐAUKI 

YFIRLÝSING VARÐANDI GRÓÐURHINDRANDI EFNI OG BÚNAÐ Á SKIPUM SEM ERU 24 METRAR Á LENGD EN 
UNDIR 400 BRÚTTÓTONNUM 

Samin samkvæmt 

reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 782/2003/EB frá 14. apríl 2003 um bann við því að nota lífræn tinsambönd 
á skip 

Nafn SkipS: „.....eeeneeeerenenenerrrnnrnrnrnr eneste rennt n nRT TREE NEAR RENNA RR RENNA EEN ERN NE ENER EEE 

Einkennisnúmer eða einkennisstafir: ................... ensure erna anars rsnrsetn enn rnann tran tr ntn rns rnrtne nanna 

| a (IT tc) á HR 

Lengd: err FRIÐUR 

Í SJ ul 1L00 (0) To 1 1 EIR 

IMO-númer (ef Við á): „dd... rn RE R ERL EEE ERLENT 

Ég lýsi því yfir að gróðurhindrandi efni og búnaður, sem eru notuð á þetta skip, uppfylla ákvæði 4. og $. gr. 
reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 782/2003 frá 14. apríl 2003 um bann við því að nota lífræn 

tinsambönd á skip. 

(Dags.) (Undirskrift eiganda eða viðurkennds umboðsmanns hans) 

Áritun vegna gróðurhindrandi efna og búnaðar sem eru notuð 

Tegund eða tegundir gróðurhindrandi efna og búnaðar sem eru notaðar og hvaða dag eða daga þær voru notaðar: 

(Dags.) (Undirskrift eiganda eða viðurkennds umboðsmanns hans) 

Tegund eða tegundir gróðurhindrandi efna og búnaðar sem eru notaðar og hvaða dag eða daga þær voru notaðar: 

(Dags.) (Undirskrift eiganda eða viðurkennds umboðsmanns hans) 

Tegund eða tegundir gróðurhindrandi efna og búnaðar sem eru notaðar og hvaða dag eða daga þær voru notaðar: 

(Dags.) (Undirskrift eiganda eða viðurkennds umboðsmanns hans) 

1. september 2005 

AUGLÝSING 
um deiliskipulag í Súgandafirði, Ísafjarðarbæ. 

Á fundi bæjarráðs Ísafjarðarbæjar 9. ágúst 2005 var samþykkt deiliskipulag fyrir 8 lóða 

frístundahúsabyggð í mynni Selárdals í Súgandafirði. 
Deiliskipulagið hefur verið sent Skipulagsstofnun til yfirferðar og hefur hlotið þá með- 

ferð sem skipulags- og byggingarlög mæla fyrir um. 

Skipulagið öðlast þegar gildi. 

Ísafirði, 7. september 2005. 

Stefán Brynjólfsson, skipulags- og byggingarfulltrúi.
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REGLUR 
um framkvæmd hljóðritana og upptöku lögregluyfirheyrslna. 

1. gr. 

Heimild lögreglu til upptöku yfirheyrslna. 

Rannsóknara er heimilt að taka yfirheyrslur af sakborningum og vitnum upp á hljóð- 
band, myndband eða mynddisk. 

2. gr. 

Tilvik þar sem upptaka yfirheyrslu er æskileg. 

Að jafnaði er æskilegt að taka yfirheyrslur af sakborningum og vitnum upp í eftir- 

greindum tilvikum: 

a. þegar rannsökuð eru brot á ákvæðum XXII. kafla almennra hegningarlaga, öðrum en 

209. og 210. gr., 
b. þegar rannsökuð eru brot á ákvæðum XXIII. kafla almennra hegningarlaga, öðrum en 

217. gr., 

c. þegar rannsökuð eru brot gegn 173. gr. a almennra hegningarlaga, 

d. þegar sá sem yfirheyra skal er barn undir 14 ára aldri eða sérstaklega er ástatt um hann. 

3. gr. 

Leyfilegur upptökubúnaður. 

Ekki er heimilt að nota annan búnað til hljóð- og myndbandsupptöku við yfirheyrslur 

hjá lögreglu, en þann sem samþykktur hefur verið af ríkislögreglustjóra. Fylgja skal þeim 
leiðbeiningum sem um búnaðinn gilda. 

4. gr. 

Skýrslugerð vegna upptöku yfirheyrslu. 

Þegar yfirheyrsla er tekin upp skal gera sérstaka skýrslu um framkvæmd upptökunnar. 

Þar skal koma fram málsnúmer, staðsetning, dagsetning, hvenær yfirheyrsla hófst og hvenær 

henni lauk, nafn og kennitala þess sem yfirheyrður er og hverjir aðrir voru viðstaddir. Þegar 

skýrsla er skráð samhliða upptöku, þarf ekki að gera sérstaka skýrslu um upptökuna, heldur 
nægir að geta þess í upphafi að yfirheyrslan sé jafnframt tekin upp. 

5. gr. 

Fyrirkomulag við upptöku yfirheyrslu. 

Fyrirkomulag upptöku á yfirheyrslu getur verið með eftirfarandi hætti: 
a.  Yfirheyrsla er framkvæmd á hefðbundinn hátt, þ.e. skýrsla er rituð samhliða yfirheyrslu 

en yfirheyrsla að auki tekin upp. 

b.  Yfirheyrsla er tekin upp, en skýrsla rituð eftir á og þá sem samantekt byggð á upptökunni. 

Yfirheyrsla er tekin upp og orðrétt endurrit unnið eftir á. 
d. Taka skal hverja yfirheyrslu upp í heild sinni, þar á meðal lestur og hvers kyns frásögn. 

o 

6. gr. 
Upphaf upptöku á yfirheyrslu. 

Þegar komið er inn í yfirheyrsluherbergi ber rannsóknara án tafar, en að þeim sem yfir- 

heyra skal ásjáandi, að taka utan af hljóðbandi, myndbandi eða mynddisk og merkja máls- 

númeri, dagsetningu, tímasetningu og nafni þess sem yfirheyra skal. Hljóðband, myndband 

eða mynddiskur er síðan sett í upptökutækið og það stillt á upptöku. 

B 109
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Rannsóknari byrjar á því að tilkynna að yfirheyrslan sé tekin upp, gerir grein fyrir nafni 

sínu og stöðu, nafni og kennitölu þess sem yfirheyra skal og hverjir aðrir séu viðstaddir. 
Rannsóknari biður síðan hvern þann sem viðstaddur er um að kynna sig. Að því loknu er 

lesin inn dagsetning, upphafstími yfirheyrslu og hvar hún fer fram. Þá er þeim sem yfirheyra 
skal kynnt þau réttarfarsákvæði sem gilda um yfirheyrsluna, meðal annars heimildir lögreglu 
til upptöku yfirheyrslna. 

Sé annar upptökubúnaður notaður en sem kveðið er á um í 1. mgr. skal framkvæmd 

hagað þannig að allra öryggisatriða sem þar er getið sé gætt. 

7. gr. 

Upptöku yfirheyrslu andmælt. 

Ef sá sem verið er að yfirheyra andmælir upptöku yfirheyrslu, við upphaf hennar, meðan 
á henni stendur eða í hléi, ber rannsóknara að árétta heimildir lögreglu til upptöku yfir- 
heyrslna. Skýrt skal koma fram hvort viðkomandi neiti að tjá sig um sakarefnið eða hvort 
hann andmæli upptöku yfirheyrslu. Rannsóknari metur hvort rétt sé að hætta við upptöku og 

halda yfirheyrslu áfram á hefðbundinn hátt, en þess skal þá getið í upphafi skýrslu að sá sem 
yfirheyra skal hafi neitað að tjá sig væri yfirheyrslan tekin upp. 

8. gr. 

Hlé gert á upptöku yfirheyrslu. 

Þegar hlé er gert á upptöku ber að geta þess, svo og ástæðu þess og tímasetningu. 

Þegar upptaka hefst að nýju byrjar rannsóknari á að lesa inn tímasetningu og gerir þeim 

sem verið er að yfirheyra grein fyrir þeim réttarfarsákvæðum sem gilda um yfirheyrsluna að 

nýju. 

9. gr. 
Eftirlit með upptökubúnaði. 

Ekki má skilja þann sem verið er að yfirheyra einan eftir í eða hjá upptökubúnaði í yfir- 
heyrsluherbergi. 

10. gr. 

Skipt um hljóðband, myndband eða mynddisk. 

Fylgjast skal með þeim tíma sem til ráðstöfunar er á hljóðbandi, myndbandi eða mynd- 

disk. Þegar skammur tími er eftir af upptökubúnaði skal tilkynna þeim sem verið er að yfir- 

heyra að hlé verði gert sökum þess. 

Fjarlægja skal hljóðband, myndband eða mynddisk og númera í hlaupandi númeraröð 
aftan við málsnúmer. Nýju hljóðbandi, myndbandi eða mynddisk er síðan komið fyrir og 

yfirheyrslu haldið áfram í samræmi við 2. mgr. 8. gr. 
Þegar skipt er um hljóðband, myndband eða mynddisk skal fara eftir reglum um merk- 

ingar, sbr. 11. gr. 

11. gr. 

Merkingar og fjölföldun hljóðbanda, myndbanda eða mynddiska. 

Hljóðrita skal á tvö hljóðbönd, myndbönd eða mynddiska. Fyrsta eintakið skal merkt 

„FRUMRIT“ og er það öryggisupptakan. Hitt eintakið skal merkt „EINTAK“ og er það 

vinnueintak rannsóknara sem fylgir málinu til ákæranda. Áður en mál er sent ákæranda skal 

taka afrit af vinnueintaki rannsóknara, merkja það sem „AFRIT“ og fylgir það öðrum afritum 

málsins.
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Ef fjölfalda þarf upptöku er vinnueintak rannsóknara nýtt. Sakborningur, verjandi og 

réttargæslumaður eiga rétt á afriti af upptöku í samræmi við ákvæði laga um meðferð opin- 

berra mála. Eintök þeirra skulu merkt „AUKAEINTAK“, númeruð og skráð. 

12. gr. 

Lok upptöku yfirheyrslu. 

Við lok yfirheyrslu skal þeim sem yfirheyrður er kynnt hvernig upptakan verði notuð 
og reglur um aðgang hans að rannsóknargögnum, þ. á m. upptöku. Að því loknu ber að lesa 

inn tímasetningu og slökkva á upptökunni. 

Rannsóknari biður þann sem hefur verið yfirheyrður og aðra viðstadda að árita örygg- 
isupptöku og eintak rannsóknara. Rannsóknari áritar einnig öryggisupptökuna. Öryggisupp- 
takan er síðan sett í umslag að þeim sem hefur verið yfirheyrður og öðrum viðstöddum ásjá- 

andi, merktu nafni yfirheyrða, málsnúmeri, dagsetningu og tímasetningu. 

Umslagið er innsiglað og áritað líkt og öryggiseintakið. Neiti sá sem hefur verið yfir- 
heyrður eða lögmaður hans, ef hann er viðstaddur, að árita umslagið eða hljóðdiskinn, mynd- 

bandið eða mynddiskinn skal kalla til stjórnanda eða yfirmann rannsóknar til að undirrita sé 
þess kostur. Geta skal um þetta í skýrslu um framkvæmd yfirheyrslunnar. 

13. gr. 

Varsla öryggisupptöku. 

Öryggisupptöku skal geyma í eldtraustri og öruggri geymslu. Ekki er heimilt að rjúfa 

innsigli öryggisupptökunnar, nema að viðstöddum fulltrúa frá embætti ríkissaksóknara. 
Ef rjúfa þarf innsigli öryggisupptöku skal setja upptökuna í umslag og innsigla það á 

ný. Þeir sem eru viðstaddir skulu árita umslagið með sama hætti og áður, sbr. 2. mgr. 12. gr. 

Rita skal skýrslu þar sem fram kemur ástæða innsiglisrofs, dagsetning, tímasetning, staðsetn- 

ing og hverjir voru viðstaddir. 

14. gr. 

Upptaka yfirheyrslna í gegnum síma. 

Heimilt er, þegar hagkvæmt þykir, að taka upp yfirheyrslur vitna og sakborninga í 
gegnum síma. 

Auk hefðbundinnar kynningar og upplesturs við upphaf yfirheyrslu þarf sá sem yfir- 

heyra skal að nefna hvar hann sé staddur og það símanúmer sem talað er úr. Koma þarf fram 

hvort um yfirheyrslu vitnis eða sakbornings sé að ræða. 
Rannsóknari ritar nafn sitt á hljóðdisk, myndband eða mynddisk, ásamt öðrum upp- 

lýsingum og innsiglar síðan öryggisupptöku. 
Um merkingar og fjölföldun upptakna vegna yfirheyrslna í gegnum síma gildir 11. gr. 

15. gr. 

Gildistaka. 

Reglugerð þessi, sem sett er samkvæmt heimild í 1. mgr. 72. gr. laga um meðferð opin- 

berra mála nr. 19 26. mars 1991, sbr. 3. gr. laga nr. 86 9. júní 2004, öðlast þegar gildi. 

Dóms- og kirkjumálaráðuneytinu, 6. september 2005. 

Björn Bjarnason. 

Ásgerður Ragnarsdóttir.
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AUGLÝSING 
um breytingu deiliskipulags í landi Bjarteyjarsands, 

Hvalfjarðarstrandarhreppi. 

Breyting á deiliskipulagi fyrir sumarhúsalóðir Fornastekks í landi Bjarteyjarsands, Hval- 
fjarðarstrandarhreppi. Skipulags- og byggingarnefnd ásamt hreppsnefnd Hvalfjarðarstrand- 
arhrepps hafa samkvæmt skipulags- og byggingarlögum fjallað um og samþykkt breytingu 
á deiliskipulagi frístundalóða í landi Bjarteyjarsands. Breytingin felst í stækkun svæðisins til 
norðurs þar sem komið er fyrir 7 nýjum lóðum. Skilmálar gildandi deiliskipulags Fornastekks 
frá árinu 1992 gilda áfram, nema hvað stærð húss má fara upp í 80 ferm. 

Skipulagsstofnun hefur farið yfir innsend gögn skv. 1. mgr. 26. gr. skipulags- og bygg- 
ingarlaga og gerir ekki athugasemd. 

Hlöðum, 31. ágúst 2005. 

F.h. hreppsnefndar Hvalfjarðarstrandarhrepps, 

Hallfreður Vilhjálmsson oddviti. 

Nr. 828 6. september 2005 

REGLUGERÐ 
um framleiðslu, innflutning og heildsölu áfengis í atvinnuskyni. 

1. gr. 

Almenn ákvæði. 

Leyfi ríkislögreglustjóra þarf til innflutnings, heildsölu og framleiðslu áfengis í atvinnu- 
skyni. 

Reglugerð þessi gildir ekki um þá sem leyfi hafa til reksturs almennra tollvörugeymslna, 
tollfrjálsra forðageymslna eða frísvæða þar sem áfengi er geymt. Um þá starfsemi gilda 
ákvæði tollalaga. 

Um sendiráð og aðra sem úrlendisréttar njóta gilda ákvæði sérlaga, sbr. þó 5. gr. 

2. gr. 

Skipting leyfa. 

Leyfi samkvæmt 1. gr. skiptast í eftirtalda flokka: 

a.  Innflutningsleyfi sem veitir heimild til innflutnings og sölu áfengis, sbr. 1. mgr. 5. gr. 
b. Heildsöluleyfi sem veitir heimild til sölu áfengis, sbr. 1. mgr. 5. gr. og innkaupa í því 

skyni. 

c.  Framleiðsluleyfi sem veitir heimild til framleiðslu áfengis. Leyfið veitir ennfremur rétt 
til innflutnings á áfengi til framleiðslunnar, svo og til sölu áfengis, sbr. 1. mgr. 5. gr. 

3. gr. 

Almenn skilyrði leyfisveitingar. 

Leyfi til innflutnings, heildsölu og framleiðslu áfengis skal einungis veitt þeim sem: 

a. stundar í atvinnuskyni innflutning og/eða heildsölu enda hafi hann til þess verslunar- 
leyfi,
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b. stundar í atvinnuskyni framleiðslu áfengra drykkja enda hafi hann til þess iðnaðarleyfi, 
c. stundar veitingarekstur í atvinnuskyni og hefur almennt leyfi til áfengisveitinga, sbr. 14. 

gr. áfengislaga eða 
d. hefur leyfi til reksturs tollfrjálsrar verslunar. 

Leyfi skal einungis veitt þeim sem tilkynnt hefur Hagstofu Íslands um atvinnustarfsemi 

sína og verið færður á fyrirtækjaskrá samkvæmt lögum um fyrirtækjaskrá og hefur tilkynnt 
skattstjóra um starfsemi sína samkvæmt lögum um virðisaukaskatt. 

Auk þeirra skilyrða sem um getur í 1. og 2. mgr. verður einstaklingur sem leyfi er veitt 

að hafa náð 20 ára aldri. Ef umsækjandi er félag með ótakmarkaðri ábyrgð skulu eigendur 

og framkvæmdastjóri þess vera orðnir 20 ára. Ef um er að ræða félag með takmarkaðri 
ábyrgð skulu allir stjórnarmenn og framkvæmdastjóri fullnægja aldursskilyrðinu. 

Leyfi skal bundið við nafn og kennitölu leyfishafa. Taki nýr aðili við rekstri skal hann 

sækja um nýtt leyfi. 

d. gr. 

Umsóknir, gildistími leyfis og gjaldtaka. 

Umsókn um leyfi skal senda ríkislögreglustjóra og skulu fylgja henni nauðsynleg gögn. 

Leyfi sem gefið er út í fyrsta sinn gildir í eitt ár. Ef leyfi er endurnýjað er gildistími þess 

ótímabundinn, sbr. þó 12. gr. 
Greiða skal gjald fyrir útgáfu leyfis og endurnýjun þess, svo og eftirlitsgjald, sbr. lög 

um aukatekjur ríkissjóðs. 

5. gr. 
Sala áfengis. 

Handhafa leyfis til innflutnings, heildsölu og framleiðslu á áfengi er einungis heimilt að 

selja eða afhenda áfengi til: 

Áfengis- og tóbaksverslunar ríkisins; 
þeirra sem heimild hafa til framleiðslu áfengis; 
þeirra sem heimild hafa til heildsölu áfengis; 

veitingastaða, sem hafa almennt leyfi til áfengisveitinga samkvæmt 14. gr. áfengislaga, 
þó einungis það áfengi sem slíkt leyfi kveður á um; 

fyrirtækja til iðnaðarnota; 
þeirra sem leyfi hafa til reksturs tollfrjálsra verslana og tollfrjálsra forðageymslna; 

sendiráða og annarra sem njóta úrlendisréttar hér á landi og; 

sölu úr landi. 

ap
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Leyfishafa er óheimilt að afhenda öðrum áfengi til endursölu hafi sá ekki tilskilin leyfi. 

Skal leyfishafi leita upplýsinga þar um hjá lögreglustjóra í viðkomandi umdæmi sem veitir 

upplýsingar um hverjir hafa leyfi samkvæmt reglugerð þessari eða almennt leyfi til áfengis- 
veitinga samkvæmt 14. gr. áfengislaga. 

6. gr. 

Varsla og ábyrgð. 

Um vörslu og ábyrgð á ótollafgreiddu áfengi, þ.m.t. áfengi sem tollafgreitt hefur verið 

til útflutnings, gilda ákvæði tollalaga. Rýrnun áfengisbirgða í vörslu leyfishafa er á ábyrgð 
leyfishafa.
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1. gr. 

Húsnæði og búnaður. 

Húsnæði, sem leyfishafi notar til geymslu og framleiðslu áfengis skal vera nægilega 

traust til geymslu á öllum algengum varningi og búið þeim öryggis- og/eða eftirlitsbúnaði 

sem tryggir að óviðkomandi verði ekki veittur aðgangur. 

Sá sem leyfi fær til framleiðslu áfengis skal áður en framleiðsla áfengis hefst fullnægja 

þeim kröfum sem gilda um framleiðslu matvæla, sbr. lög um matvæli, og skal gengið frá 

framleiðslutækjum og -búnaði, svo sem bruggtækjum, eimingartækjum, leiðslum, átöppun- 

arbúnaði og rennslismælum, þannig að komið verði í veg fyrir óeðlilega rýrnun. 

8. gr. 

Merkingar. 

Leyfishafi skal sjá til þess að umbúðir, jafnt innri sem ytri umbúðir, um það áfengi sem 

framleitt er hér á landi, eða flutt er inn, beri með sér að um áfengi sé að ræða. Á umbúðum 

skal með skýrum hætti greina hvert áfengisinnihald vörunnar er. Þá skulu umbúðir, jafnt innri 

sem ytri umbúðir, um áfengi merktar nafni og heimilisfangi framleiðanda eða dreifanda 
þeirra. 

Um merkingar fer að öðru leyti samkvæmt lögum um matvæli. 

9. gr. 

Bókhald og skráning viðskipta. 

Handhafa innflutnings- og/eða áfengisheildsöluleyfis er skylt að halda birgðabókhald 
fyrir áfengi. 

Handhafa framleiðsluleyfis er skylt að halda framleiðsluskýrslur og birgðabókhald fyrir 

áfengi. Framleiðsluskýrslur skal halda með þeim hætti að hægt sé með auðveldum og 

öruggum hætti að rekja hverja átöppun á áfengi til einstakra áfengistegunda og umbúða. 
Birgðabókhald skal haldið með þeim hætti að hægt sé að rekja sérhverja átöppun eða 

innkaup frá innflutningsgögnum og innkaupareikningum til færslu í birgðabókhaldi og 

hvenær sem er bera saman vörubirgðir og niðurstöðu birgðabókhalds. Í birgðabókhaldi skal 

koma fram á aðgengilegan hátt ráðstöfun birgða vegna sölu innanlands, útflutnings, rann- 
sókna, rýrnunar og skýringar á henni eða annarra atriða. 

Leyfishafi skal skrá sérhverja sölu áfengis á sölureikninga til samræmis við ákvæði 
reglugerðar um bókhald og tekjuskráningu virðisaukaskattskyldra aðila. 

Leyfishafi skal veita ríkislögreglustjóra upplýsingar um heildarsölu sína, skipt niður á 

viðskiptamenn og tímabil, telji hann slíkt nauðsynlegt vegna eftirlits. Kaupendur áfengis sem 

um ræðir í S. gr. skulu halda sérstaka innkaupareikninga í bókhaldi sínu og veita ríkislög- 

reglustjóra sams konar upplýsingar um innkaup sín sé þess óskað. 

Um bókhald fer að öðru leyti samkvæmt ákvæðum laga um bókhald. 

10. gr. 

Tölfræðilegar upplýsingar. 

Leyfishafi skal senda Hagstofu Íslands skýrslu um framleiðslu og sölu áfengis í því 

formi sem Hagstofan ákveður. 

Skýrsla samkvæmt 1. mgr. skal send 15. janúar, 15. apríl, 15. júlí og 15. október og skal 

taka til viðskipta á undanfarandi ársfjórðungi en í henni skal gerð grein fyrir framleiðslu og 

sölu áfengis miðað við tegund, magn í lítrum og hlutfall vínanda í því.
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11. gr. 

Eftirlit. 
Lögreglustjóri í því umdæmi þar sem starfsstöð leyfishafa er hefur eftirlit með starfsemi 

leyfishafa enda hafi ríkislögreglustjóri ekki ákveðið að sérstakir eftirlitsmenn á hans vegum 
annist eftirlitið. 

Leyfishafa ber að veita eftirlitsmönnum aðgang að öllum húsakynnum, sem nýtt eru til 
áfengisframleiðslu og birgðahalds, svo og bókhaldsgögnum er sýna hráefnisnotkun og birgðir 

vöru. Leyfishafi skal láta eftirlitsmönnum í té fullnægjandi aðstöðu að mati ríkislögreglu- 
stjóra þegar þeir sinna eftirlitsstörfum í atvinnuhúsnæði leyfishafa. 

Ríkisskattstjóri getur ákveðið að átöppun áfengis skuli fara fram undir eftirliti og skal 

því aðeins taka tillit til rýrnunar að förgun úrgangsefna og skemmdrar eða gallaðrar óseldrar 

framleiðslu fari fram undir eftirliti. Hann getur einnig ákveðið að innsigla skuli framleiðslu- 

tæki og -búnað, svo og geyma og kúta sem notaðir eru undir áfengi sem selt er í miklu 

magni, m.a. til veitingastaða. Ríkisskattstjóri ákveður gerð og notkun innsigla. Hann getur 
sett eftirlitsmönnum nánari starfsfyrirmæli. 

Um eftirlit ríkisskattstjóra að öðru leyti gilda ákvæði laga um virðisaukaskatt. 

Um almennt eftirlit lögreglu með framleiðslu, sölu og meðferð áfengis í landinu gilda 
ákvæði áfengislaga. 

Um eftirlit tollstjóra með innflutningi áfengis gilda ákvæði tollalaga. 

12. gr. 

Brottfall leyfis og leyfissvipting. 

Hafi leyfisgjald ekki verið greitt til innheimtumanns ríkissjóðs innan 30 daga frá gjald- 
daga fellur leyfið úr gildi. 

Nú missir leyfishafi skilyrði til að fá útgefið leyfi samkvæmt 3. gr. og fellur þá leyfið 
úr gildi. Leyfishafi skal innan 30 daga frá því leyfi þau, sem vísað er til í 1. mgr. 3. gr., falla 

úr gildi senda ríkislögreglustjóra staðfestingu á að slíkt leyfi hafi verið endurnýjað. 
Verði leyfishafi uppvís að broti gegn ákvæðum áfengislaga, laga um gjald af áfengi, 

reglugerð þessari eða skilyrðum leyfis, sbr. þó 1. mgr., skal svipta hann leyfi um stundar- 

sakir eða fyrir fullt og allt ef brot er margítrekað eða stórfellt. 

Nú hefur leyfi fallið úr gildi eða leyfishafi verið sviptur leyfi og skal honum þá heim- 

ilt að selja það áfengi sem framleitt hefur verið eða flutt inn og tollafgreitt áður en leyfið 
féll úr gildi eða leyfissvipting tók gildi. 

13. gr. 

Gildistaka o fl. 

Reglugerð þessi, sem sett er samkvæmt heimild í 5. mgr. 5. gr. áfengislaga nr. 75 15. 

júní 1998, sbr. 1. gr. laga nr. 40 13. maí 2005, öðlast þegar gildi. Jafnframt fellur úr gildi 

reglugerð nr. 176 frá 17. mars 1999 um framleiðslu, innflutning og heildsölu áfengis í 
atvinnuskyni. 

Dóms- og kirkjumálaráðuneytinu, 6. september 2005. 

Björn Bjarnason. 

Ásgerður Ragnarsdóttir.
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REGLUGERÐ 
um framkvæmd samnings um alþjóðaverslun 

með tegundir villtra dýra og plantna sem eru í útrýmingarhættu. 

I. KAFLI 
Almenn ákvæði 

1. gr. 

Gildissvið. 

Reglugerð þessi gildir um alþjóðaverslun með tegundir úr hafi sem heyra undir samn- 

inginn um alþjóðaverslun með tegundir villtra dýra og plantna í útrýmingarhættu, sem gerður 

var í Washington 3. mars 1973 (CITES). Markmið samningsins, þessarar reglugerðar og 

reglugerðar nr. 993/2004 er að vernda tegundir dýra og plantna sem eru í útrýmingarhættu 

með því að stjórna alþjóðlegum viðskiptum með þær. 

2. gr. 

Stjórnvöld. 

Sjávarútvegsráðuneytið fer með yfirstjórn mála samkvæmt reglugerð þessari. Fiskistofa 
veitir leyfi, annast eftirlit og aðra framkvæmd reglugerðarinnar. Hafrannsóknastofnunin er 

umsagnaraðili og vísindalegt stjórnvald varðandi tegundir úr hafi. 

Umhverfisráðuneytið fer með yfirstjórn mála er varðar aðrar lífverur en tegundir í hafi. 
Tollyfirvöld annast skoðun á eintökum og gögnum sem þeim fylgja við inn- og útflutn- 

ing, skv. reglugerð þessari. 

3. gr. 

Skilgreiningar. 

Merking orða og orðasambanda í reglugerð þessari er sem hér segir: 

Samningurinn: Samningur um alþjóðaverslun með tegundir villtra dýra og plantna sem 

eru í útrýmingarhættu (CITES), sem gerður var í Washington 3. mars 1973 ásamt breytingum 

á honum sem gerðar voru í Bonn 22. júní 1979 og viðaukum við hann, ásamt þeim fyrir- 
vörum sem Ísland hefur gert við samninginn. 

Endurútflutningur: Útflutningur á sérhverju eintaki sem áður hefur verið flutt inn. 
Aðflutningur úr sjó: Innflutningur á eintaki af sérhverri tegund sem tekin hefur verið úr 

sjó utan lögsögu ríkja. 

Persónubundnar eigur eða heimilismunir: Eintök, hlutar og afurðir af þeim tegundum 

samningsins sem eru í eigu einstaklings sem eru eða er ætlað að vera hluti af venjulegum 

munum hans og eigum sbr. eftirfarandi; 
a. er eign eða borið af einstaklingi án viðskiptalegs tilgangs; 

b. aflað hefur verið á löglegan hátt; 

c. er þegar innflutningur, útflutningur eða endurútflutningur á sér stað; 
i. borið á eða af viðkomandi einstaklingi eða er í farangri hans; 

ii. hluti af búslóð viðkomandi einstaklings. 

Tegund: Tegund, undirtegund eða landfræðilega aðskilið afbrigði hennar. 

Tegund samningsins: Tegund, undirtegund eða landfræðilega aðskilið afbrigði tegundar 

sem tilgreind er í 1.-Il1. viðauka samningsins. 
Eintak: Sérhvert dýr eða planta, hvort sem er lifandi eða dauð og hlutar eða afurðir 

þeirra; 

i. Fyrir dýrategundir sem tilgreindar eru í 1. og ll. viðauka; sérhver auðþekkjanlegur 

hluti dýrsins, afleiða hans eða afurð. Fyrir dýrategundir sem tilgreindar eru í Ill. við-
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auka; sérhver auðþekkjanlegur hluti dýrsins sem tilgreindur er í III. viðauka, afleiða 

hans eða afurð; og 

ii. Fyrir plöntutegundir sem tilgreindar eru í I. og II. viðauka; sérhver auðþekkjanlegur 

hluti plöntunnar, afleiða hans eða afurð. Fyrir plöntutegundir sem tilgreindar eru í 

TIl. viðauka; sérhver auðþekkjanlegur hluti plöntunnar sem tilgreindur er í III. við- 

auka, afleiða hans eða afurð. 

Leyfisveitandi: Fiskistofa. 

Viðskipti: Innflutningur, útflutningur, endurútflutningur og aðflutningur úr sjó á teg- 

undum sem eru í Í.-II1. viðauka samningsins. 

Umsagnaraðili: Hafrannsóknastofnunin. 

Vísindalegt stjórnvald: Vísindastofnun sem tilgreind hefur verið til skrifstofu samnings- 

ins sbr. 9. gr. hans og er bær til þess að veita umsögn um innflutnings-, útflutnings- og end- 

urútflutningsleyfi, vottorð vegna aðflutnings úr sjó, og vísindalega ráðgjöf varðandi grein- 

ingu eintaks, verndarstöðu þess, aðstæður fyrir lifandi eintak á ákvörðunarstað og önnur atriði 

sem verslun með eintakið getur haft áhrif á. Þær íslensku stofnanir sem tilkynntar hafa verið 

til skrifstofu samningsins í þessu skyni eru Náttúrufræðistofnun Íslands og Hafrannsókna- 
stofnunin. 

4. gr. 

Leyfi og vottorð. 

Innflutningur, útflutningur, endurútflutningur og aðflutningur úr sjó á eintökum þeirra 

tegunda sem reglugerð þessi nær til, sbr. 1.-I1I. viðauka, er háður leyfi eða vottorði eftir því 

sem nánar greinir í köflum II-IV. Inn- eða útflytjandi skal leggja fram með umsókn um inn- 

eða útflutningsleyfi upplýsingar, sbr. fylgiskjal B. 

Innflutnings-, útflutnings- og endurútflutningsleyfi og vottorð um aðflutning úr sjó skulu 

gefin út í samræmi við reglur samningsins. Leyfi og vottorð samkvæmt reglugerð þessari 

skulu bera heiti samningsins, nafn og stimpil leyfisveitanda og sérstakt eftirlitsnúmer auk 
þess sem þau skulu innihalda upplýsingar, sbr. fylgiskjal B. Leyfi til innflutnings, útflutn- 

ings og endurútflutnings gildir í sex mánuði frá útgáfudegi, en vottorð um aðflutning úr sjó 
gilda í eitt ár frá útgáfudegi. 

Hvert afrit leyfis eða vottorðs skal vera greinilega merkt sem afrit og ekkert slíkt afrit 
má nota í stað frumrits, nema að því marki sem staðfest áritun á því segir til um. 

Sérstakt leyfi eða vottorð þarf fyrir hverja sendingu eintaka, nema í þeim tilfellum sem 

falla undir 13. gr. 
Leyfisveitandi skal ógilda og varðveita frumrit útflutningsleyfis eða endurútflutnings- 

leyfis og samsvarandi innflutningsleyfi sem framvísað er vegna innflutnings. 

Þar sem við á og mögulegt er leyfisveitanda heimilt að festa merki á sérhvert eintak til 

auðkenningar. Merkið skal vera óafmáanlegt s.s. blýinnsigli og örmerki og hannað þannig 

að það fyrirbyggi að svo miklu leyti sem unnt er að óviðkomandi aðilar geti gert eftirlík- 

ingu af því. 
Ávallt skal setja leyfi og vottorði þau skilyrði að lifandi einstaklingar sem fluttir eru eða 

eru Í geymslu meðan á milliflutningi eða umfermingu stendur, skuli undirbúa, flytja og ann- 

ast á þann hátt að sem minnst hætta sé á meiðslum, heilsutjóni eða illri meðferð sbr. reglur 

alþjóða flugmálasamtakanna LATA, um flutning á lifandi dýrum (Life animals regulation). 

Tekið skal gjald fyrir útgáfu leyfa á grundvelli þessarar reglugerðar í samræmi við gjald- 

skrá sem birt skal í B-deild Stjórnartíðinda og skal gjaldið miðast við þann kostnað sem hlýst 

af meðferð, afgreiðslu og útgáfu leyfis.
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5. gr. 
Fyrirvarar. 

Fara skal með verslun með tegundir sem skráðar eru í I. viðauka og Ísland hefur gert 

fyrirvara við, sbr. 23. gr. samningsins eða mótmælt sbr. 15. gr. samningsins, sbr. fylgiskjal 
A, eins og tegund sé skráð í II. viðauka. 

Fara skal með verslun með tegundir sem skráðar eru í II. eða III. viðauka og Ísland 

hefur gert fyrirvara við sbr. 23. gr. samningsins eða mótmælt sbr. 15. gr. samningsins, sbr. 

fylgiskjal A, eins og viðkomandi tegund sé ekki skráð í viðauka samningsins. 

Il. KAFLI 
Innflutningur. 

6. gr. 

Innflutningsleyfi. 

Ávallt skal sækja um innflutningsleyfi fyrir eintök af tegundum sem tilgreindar eru í 1. 

viðauka samningsins áður en til innflutnings kemur. 

1. gr. 

I. viðauki. 

Leyfi til innflutnings á eintökum þeirra tegunda sem taldar eru upp í I. viðauka skal 

aðeins gefa út að eftirfarandi skilyrðum hafi verið fullnægt: 
1. Sótt hafi verið um útflutningsleyfi eða endurútflutningsleyfi í útflutningslandinu. 
2. Fyrir liggi umsögn vísindalegs stjórnvalds hér á landi um að innflutningur muni ekki 

stefna viðkomandi tegund í útrýmingarhættu, fyrirhugaður viðtakandi lifandi eintaks 

hafi viðeigandi aðbúnað til þess að hýsa viðkomandi tegund og ekki séu aðrar ástæður 

varðandi verndun tegundarinnar sem mæla gegn útgáfu innflutningsleyfisins. 

3. Ekkert bendi til þess að nota eigi eintakið fyrst og fremst í viðskiptalegum tilgangi. 

8. gr. 

1. viðauki. 
Innflutningur á eintökum þeirra tegunda sem taldar eru upp í II. viðauka er aðeins heim- 

ill ef framvísað er útflutningsleyfi eða endurútflutningsvottorði. 

9. gr. 
III. viðauki. 

Innflutningur á eintökum þeirra tegunda sem taldar eru upp í III. viðauka er aðeins heim- 

ill ef framvísað er upprunavottorði. Innflutningur frá ríki sem hefur tilgreint viðkomandi teg- 

und í HI. viðauka er aðeins heimill ef framvísað er útflutningsleyfi. Þegar um endurútflutn- 

ing er að ræða er innflutningur heimill gegn framvísun vottorðs frá endurútflutningslandinu 

um að eintakið hafi verið skráð þar í landi eða sé endurútflutt. Slíkt vottorð gildir sem við- 
urkenning þess að ákvæðum samningsins hafi verið fylgt varðandi viðkomandi eintak. 

Ill. KAFLI 
Útflutningur og endurútflutningur. 

10. gr. 

Í. viðauki. . 

Leyfi til útflutnings á eintökum þeirra tegunda sem taldar eru upp í 1. viðauka og Ísland 

hefur ekki gert fyrirvara við skal því aðeins gefa út að eftirfarandi skilyrðum hafi verið full- 

nægt: 
1. Veitt hafi verið innflutningsleyfi í innflutningslandi.
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2. Fyrir liggi umsögn viðeigandi vísindalegs stjórnvalds um að útflutningur muni ekki 

stefna viðkomandi tegund í útrýmingarhættu. 
3. Eintaksins hafi verið aflað samkvæmt gildandi reglum um verndun þeirrar tegundar 

sem um ræðir. 

4. Gögn liggi fyrir um að aðbúnaður og flutningur á lifandi eintökum verði með þeim 

hætti að sem minnst hætta verði á meiðslum, heilsutjóni eða illri meðferð; og 

5. Ekki sé um aðra þætti að ræða sem varða verndun tegundarinnar sem mæla gegn 
útgáfu útflutningsleyfisins. 

11. gr. 

II. viðauki. 
Leyfi til útflutnings á eintökum þeirra tegunda sem taldar eru upp í II. viðauka og Ísland 

hefur ekki gert fyrirvara við skal því aðeins gefa út að eftirfarandi skilyrðum hafi verið full- 
nægt: 

1. Sótt hafi verið um innflutningsleyfi í innflutningslandi, ef útflutningurinn er til lands 
sem gerir slíka kröfu í samræmi við 14. gr. samningsins. 

2. Fyrir liggi umsögn viðeigandi vísindalegs stjórnvalds um að útflutningur muni ekki 

stefna viðkomandi tegund í útrýmingarhættu. 

3. Leyfisveitandi hafi fullvissað sig, í samráði við umsagnaraðila eftir því sem við á, 
að eintakið hafi ekki verið tekið í blóra við lög um verndun þeirrar tegundar sem 
um ræðir. 

4. Gögn liggi fyrir um að aðbúnaður og flutningur á lifandi eintökum verði með þeim 
hætti að sem minnst hætta verði á meiðslum, heilsutjóni eða illri meðferð. 

Fiskistofa skal reglulega senda umsagnaraðila og vísindalegu stjórnvaldi upplýsingar um 
útgefin útflutningsleyfi vegna eintaka af tegund í II. viðauka. Tollayfirvöld skulu jafnframt 

senda Fiskistofu og umsagnaraðilum reglulega upplýsingar um útflutning slíkra eintaka. Telji 
vísindalegt stjórnvald að takmarka beri útflutning á eintökum ákveðinnar tegundar til þess 

að viðhalda tegundinni á útbreiðslusvæði hennar, í samræmi við hlutverk hennar í þeim vist- 

kerfum sem hún tilheyrir, og vel yfir þeim mörkum þar sem komið gæti til álita að fella hana 

undir |. viðauka, skal vísindalega stjórnvaldið vinna tillögur og tilmæli til Fiskistofu varð- 
andi aðgerðir til þess að takmarka veitingu leyfa til útflutnings á eintökum af þeirri tegund. 

Leyfi til endurútflutnings má aðeins gefa út hafi eintakið verið flutt inn til landsins í 
samræmi við ákvæði samningsins og gögn liggi fyrir um að aðbúnaður og flutningur á lf- 
andi eintökum verði með þeim hætti að sem minnst hætta verði á meiðslum, heilsutjóni eða 

illri meðferð. 

12. gr. 

IT. viðauki. 

Fyrir eintök þeirra tegunda sem Ísland hefur tilgreint í III. viðauka samningsins skal 

sækja um útflutningsleyfi. Leyfið má aðeins gefa út þegar fullnægt hefur verið eftirfarandi 

skilyrðum: 

1. Eintakið hafi verið tekið í samræmi við gildandi reglur um verndun þeirrar tegundar 

sem um ræðir. 
2. Gögn liggi fyrir um að aðbúnaður og flutningur á lifandi eintökum verði með þeim 

hætti að sem minnst hætta verði á meiðslum, heilsutjóni eða illri meðferð. 

Þegar um endurútflutning er að ræða skal vottorð, sem umsjónarstjórnvald upprunalands 

eða endurútflutningslandsins gefur um að eintakið hafi verið skráð í því landi eða sé endur- 

útflutt, viðurkennt af innflutningslandinu sem sönnun þess að ákvæðum þessa samnings hafi 

verið fylgt með tilliti til þess eintaks sem í hlut á.
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IV. KAFLI 
Aðflutningur úr sjó. 

13. gr. 

Vottorð. 

Heimilt er að veita vottorð um aðflutning úr sjó fyrir tiltekinn fjölda eintaka eða magn 

tegundar sem gildir í allt að eitt ár. 

14. gr. 

Í. viðauki. 
Vottorð um aðflutning úr sjó á eintökum þeirra tegunda sem taldar eru upp í Í. viðauka 

og Ísland hefur ekki gert fyrirvara við má aðeins gefa út hafi eftirfarandi skilyrðum um inn- 

flutning verið fullnægt: 
1. Fyrir liggi umsögn vísindalegs stjórnvalds hér á landi um að innflutningur muni ekki 

stefna tegundinni sem í hlut á í útrýmingarhættu. 

2. Fyrirhugaður viðtakandi lifandi eintaks hafi viðeigandi útbúnað til þess að hýsa og 

sjá um það. 

3. Ekki standi til að nota eintakið fyrst og fremst í viðskiptalegum tilgangi. 

IS. gr. 

II. viðauki. 

Vottorð um aðflutning úr sjó á eintökum þeirra tegunda sem taldar eru upp í II. viðauka 

og Ísland hefur ekki gert fyrirvara við, má aðeins gefa út eftir að fyrir liggur umsögn vís- 
indalegs stjórnvalds hér á landi um að innflutningur muni ekki stefna tegundinni sem við á 

í útrýmingarhættu. Jafnframt skal setja aðflutningi þau skilyrði að sérhvert lifandi eintak 
verið meðhöndlað þannig að sem minnst hætta verði á meiðslum, heilsutjóni eða illri með- 
ferð. 

V. KAFLI 
Undantekningar. 

16. gr. 

Persónubundnir munir. 

Ákvæði IL.-IV. kafla gilda ekki um dauð eintök, hluta og afurðir tegunda, sem taldar eru 
í 1. og Íl. viðauka, sem teljast persónubundar eigur eða heimilismunir sem aflað hefur verið 

í því landi sem eigandinn hefur búsetu og fluttir eru inn, út eða endurútfluttir. Undanþága 

þessi á þó ekki við: 

1. Í þeim tilvikum þegar eintaka tegundar sem tilgreind er í I. viðauka var aflað af eig- 

andanum utan þess lands sem hann hefur venjulega búsetu í og þau eru flutt inn til 

þess lands; eða 

2. Þegar um er að ræða eintök af tegundum sem tilgreindar eru í II. viðauka: 

a. eigandinn hefur aflað þeirra utan þess lands sem hann hefur venjulega búsetu í 

og í landi þar sem brottflutningur úr náttúrulegu umhverfi átti sér stað; 

b. þau eru flutt inn til þess lands sem eigandinn hefur venjulega búsetu í; og 

c. landið þar sem brottflutningur úr náttúrulegu umhverfi átti sér stað krefst þess að 
útflutningsleyfi séu gefin út áður en útflutningur slíkra eintaka fer fram. 

Ekki þarf innflutnings-, útflutnings- eða endurútflutningsleyfi fyrir dauð eintök, hluta 

eða afurðir neðangreindra tegunda sem teljast persónulegar eigur eða heimilismunir, ef um 

er að ræða eftirfarandi eintök: 

1. styrjukavíar (tegundir af ættbálki Acipenseriformes), að hámarki 250 grömm á mann; 

2. hristur (rainsticks) úr afurðum af ætt Cactaceae, að hámarki þrjár á mann;
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3. krókódílar, að hámarki fjögur eintök á mann; 

4. skeljar af tegundinni Queen conch (Strombus gigas), að hámarki þrjú eintök á mann. 

17. gr. 

Undanþágur. 

Ákvæði IL.-IV. kafla gilda ekki um flutning eða umskipun eintaka í eða gegnum lög- 

sögu Íslands á meðan eintökin eru í vörslu tollyfirvalda. 

Ákvæði IL.-IV. kafla gilda ekki um eintök sem aflað hefur verið áður en ákvæði samn- 

ingsins tóku gildi hvað varðar viðkomandi tegund eða eintak. 

Fara skal með eintök dýrategunda, sem tilgreindar eru í Í. viðauka og alin í vörslu manna 

í viðskiptaskyni og eintök plöntutegunda sem tilgreindar eru í |. viðauka og hefur verið 
fjölgað á tæknilegan hátt, samkvæmt ákvæðum þeim sem við eiga um einstaklinga tegunda 
sem taldar eru upp í Il. viðauka. 

Leyfa, sem fjallað er um í II.-IV. kafla, skal ekki krafist þegar um er að ræða lán sem 
ekki eru viðskiptalegs eðlis, gjafir og skipti milli vísindamanna og viðurkenndra vísinda- 
stofnana sem skráðar hafa verið á lista samningsins yfir vísindamenn og vísindastofnanir, 
plöntueintök í grasasöfnum og önnur varðveitt, þurrkuð eða uppsett safneintök og lifandi 

efni plantna sem bera merki sem gefið er út eða viðurkennt af leyfisveitanda. 

Leyfisveitandi getur heimilað flutning eintaka sem um getur í 2. og 4. mgr. þessarar 
greinar og eru hluti af ferðadýragarði, fjöllerkahúsi, dýra- eða plöntusýningu eða annarri far- 

andsýningu án leyfa eða vottorða gegn því að viðkomandi útflytjandi eða innflytjandi skrái 

allar upplýsingar um eintökin hjá leyfisveitanda og sérhvert lifandi eintak verði flutt og með- 

höndlað þannig að sem minnst hætta verði á meiðslum, heilsutjóni eða illri meðferð. 

„VI. KAFLI 
Ymis ákvæði. 

18. gr. 
Tollstöðvar. 

Innflutningur og útflutningur á lifandi dýrum og plöntum hér á landi skal fara í gegnum 
tollstöðina á Keflavíkurflugvelli eða um eftirfarandi hafnir: Reykjavíkurhöfn, Keflavíkur- 

höfn, Hafnarfjarðarhöfn, Akureyrarhöfn eða Seyðisfjarðarhöfn. 

Sérhverju eintaki tegundar sem tilgreind er í viðaukum samningsins skal fylgja vott- 

orð/leyfi. Við innflutning eintaks skulu tollverðir halda eftir frumriti vottorðs/leyfis og koma 
því til Fiskistofu. Þegar eintök eru flutt út skal varan tollskoðuð og kvittað á vottorð/leyfi. 

Allar tollstöðvar sem settar eru á stofn skv. 1. mgr. skulu hafa yfir að ráða nægilega 
fjölmennu og hæfu starfsliði. Tryggja skal að fyrir hendi sé aðstaða sem samræmist lögum 
um framkvæmd samnings um alþjóðaverslun með tegundir villtra dýra og plantna sem eru 

í útrýmingarhættu, nr. 85/2000, lögum um dýravernd og reglugerð þessari hvað varðar flutn- 

ing og aðstöðu lifandi dýra og að viðeigandi ráðstafanir séu gerðar fyrir lifandi plöntur, þar 

sem þörf krefur. 
Tryggja skal að almenningi séu kynnt framkvæmdaákvæði reglugerðar þessarar á toll- 

stöðvum. 

19. gr. 

Þvingunarúrræði. 

Leyfisveitanda er heimilt að gera upptæk til ríkissjóðs eintök dýra eða plantna og afurða 

þeirra sem hafa verið flutt eða reynt hefur verið að flytja ólöglega inn eða á annan hátt verið 
farið með andstætt ákvæðum reglugerðar þessarar, án tillits til þess hver er eigandi þeirra 

eða til eignarhafta sem á þeim hvíla. Leita skal aðstoðar lögreglu eftir því sem þörf er á við 

framkvæmd þessa ákvæðis.
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Lifandi eintök sem gerð eru upptæk skulu endursend til upprunastaðar eða komið fyrir 
í viðurkenndum almenningsdýragarði, og ber eigandi þeirra kostnaðinn. 

20. gr. 

Viðurlög. 

Brot gegn reglugerð þessari varða sektum eða fangelsi allt að tveimur árum. Tilraun til 

brota gegn reglugerð þessari varðar refsingu sem fullframið brot, sbr. III. kafla almennra 

hegningarlaga. Sama gildir um hlutdeild í brotum. 

Sektir samkvæmt lögum þessum má gera jafnt lögaðila sem einstaklingi. Nú er brot 
framið í starfsemi lögaðila og verður honum þá gerð fésekt skv. II. kafla A almennra hegn- 
ingarlaga. Einnig er lögaðili ábyrgur fyrir greiðslu sektar sem starfsmaður hans er dæmdur 

til að greiða vegna brota á lögum þessum, enda sé brot framið í starfi hans hjá lögaðilanum. 

21. gr. 

Gildistaka. 
Reglugerð þessi, sem sett er skv. 4. gr. laga um framkvæmd samnings um alþjóðaverslun 

með tegundir villtra dýra og plantna sem eru í útrýmingarhættu, nr. 85/2000, öðlast þegar 

gildi. 

Sjávarútvegsráðuneytinu, 12. september 2005. 

Árni M. Mathiesen. 

Vilhjálmur Egilsson. 

CITES viðaukarnir eru hér prentaðir í heild. Tegundir sem falla undir þessa reglugerð eru 

merktar með undirstrikun, aðrar tegundir í viðaukunum skal fara með samkvæmt reglu- 

gerð umhverfisráðuneytis nr. 993/2004.
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VIÐAUKAR I, H og IH 
Skýringar. 

Til tegunda sem tilgreindar eru í þessum viðaukum er vísað sem hér segir: 
a) með heiti viðkomandi tegundar; eða 
b) sem allra þeirra tegunda sem tilheyra stærri flokkunareiningu eða tilgreindum hluta 

hennar. 

Skammstöfunin „spp.“ táknar allar tegundir í flokkunareiningu sem er ofar tegund. 

Tilvitnanir í flokkunareiningar ofar tegund eru einungis til fróðleiks og veita upplýsingar 
um stöðu viðkomandi lífveru eða lífvera í flokkunarkerfinu. Almenn heiti tilgreind á eftir 
vísindalegu heiti tegunda eru eingöngu til upplýsingar. 

Eftirfarandi skammstafanir eru hafðar um þær flokkunareiningar plantna sem eru smærri 
en tegund: 

a) „ssp.“ táknar undirtegund og 
b) „var(s).“ táknar afbrigði. 
Þar sem engar þeirra tegunda eða stærri flokkunareininga í plönturíkinu í Í. viðauka eru 
merktar þannig að farið skuli með blendinga þeirra samkvæmt ákvæðum 3. gr. samn- 

ingsins þýðir það að versla má með blendinga einnar eða fleiri þessara tegunda eða stærri 
flokkunareininga sem fjölgað er við tilbúnar aðstæður ef vottorð liggur fyrir um að um 
fjölgun við tilbúnar aðstæður sé að ræða, og að fræ þessara blendinga og frjókorn (þar á 
meðal frjókekkir), afskorin blóm, ungplöntur eða vefjarækt sem fengin er með ræktun í 
glasi (in vitro), í föstu efni eða vökva, og flutt eru í dauðhreinsuðum ílátum heyra ekki 

undir ákvæði samningsins. 

Land sem tilgreint er í III. viðauka á eftir tegundarheiti á við það land sem tilnefndi 
viðkomandi tegund í viðaukann. 

Í samræmi við iii-lið b-liðar 1. gr. samningsins merkir táknið (#) sem stendur ásamt tölu 
við heiti tegundar eða stærri flokkunareiningar sem tilgreind er í II. viðauka hluta lífveru 
eða afurðir hennar sem tilgreindar eru í tengslum við umrædda tegund að því er samn- 

inginn varðar sem hér segir: 

#1 Táknar alla plöntuhluta og afurðir af þeim nema: 
a) fræ, gró og frjókorn (þar á meðal frjókekki); 

b) ungplöntur eða vefjarækt sem fengin er með ræktun í glasi (in vifro), í föstu efni 
eða vökva, flutt í dauðhreinsuðum ílátum; og 

c) afskorin blóm af plöntum sem fjölgað er við tilbúnar aðstæður. 

#2 Táknar alla plöntuhluta og afurðir af þeim nema: 
a) fræ og frjókorn; 
b) ungplöntur eða vefjarækt sem fengin er með ræktun í glasi (in vitro), í föstu efni 

eða vökva, flutt í dauðhreinsuðum ílátum; 

c) afskorin blóm af plöntum sem fjölgað er við tilbúnar aðstæður; og 
d) efnaafleiður og lyf. 

#3 Táknar heilar eða sneiddar rætur og rótarhluta nema framleiðslu eða afurðir á borð 

við duft, töflur, seyði, heilsudrykki, te og sælgæti. 

#4. Táknar alla plöntuhluta og afurðir af þeim nema: 

a) fræ, nema fræ mexíkóskra kaktusa sem upprunnir eru í Mexíkó, og frjókorn; 

b) ungplöntur eða vefjarækt sem fengin er með ræktun í glasi (in vitro), í föstu efni 

eða vökva, flutt í dauðhreinsuðum ílátum; 

c) afskorin blóm af plöntum sem fjölgað er við tilbúnar aðstæður;
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d) ávexti og hluta þeirra og afurðir af þeim sem eru af náttúrulegum plöntum eða 
plöntum sem fjölgað er við tilbúnar aðstæður, og 

e) aðskilda stöngulliði (þófa) og plöntuhluta og afurðir af þeim sem eru af 
náttúrulegum plöntum eða plöntum af ættkvíslinni Opuntia og undirættkvíslinni 
Opuntia sem fjölgað er við tilbúnar aðstæður. 

#5 Táknar trjáboli, sagaðan við og viðarspón. 

#6 Táknar trjáboli, sagaðan við, viðarspón og krossvið. 

#7 Táknar trjáboli, viðarspæni og óunnið kurlað efni. 

#8 Táknar alla plöntuhluta og afurðir af þeim nema: 

a) fræ og frjókorn (þar á meðal frjókekki); 

b) ungplöntur eða vefjarækt sem fengin er með ræktun í glasi (in vitro), í föstu efni 
eða vökva, flutt í dauðhreinsuðum ílátum; 

c) afskorin blóm af plöntum sem fjölgað er við tilbúnar aðstæður; og 
d) ávexti og hluta þeirra og afurðir af þeim sem eru af plöntum af ættkvíslinni 

Vanilla sem fjölgað er við tilbúnar aðstæður 

#9 Táknar alla plöntuhluta og afurðir af þeim nema þá sem eru merktir „Framleitt úr efni 
úr Hoodia spp sem fengið er úr skipulagðri ræktun og framleiðslu sem stjórnað er í 
samvinnu við CITES stjórnvöld í Botswana/Namibíu/Suður Afríku samkvæmt samn- 

ingi no BW/NA/ZA xxxxx“ og 
#10 Táknar alla plöntuhluta og afurðir af þeim nema: 

a) fræ og frjókomn. 
b) fullunninn lyf. 

VIÐAUKAR 

I. viðauki | Il. viðauki | Ill. viðauki 
FÁNA (ANIMALS) 

PHYLUM SEILDÝR 
CLASS G - (SPENDÝR) 

Nefðýr - MONOTREMATA 
chidnas, spinyamteates 
óg A sa FR 

Thylacinus eynocephalus (Hugsanlega í 
útdauð) 

Chaeropus ecaudatus (Hugsanlega 

útdauð) 

Macrotis lagotis 

Macrotis leucura 
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1. viðauki | II. viðauki 11. viðauki 

Lasiorhinus krefftii | 1
 

a lumma ssssnlsssssmssmssssss 

-Kengúruætt - Macropodidac Kangaroos,wallabis 
; Dendrolagus inustus ; 

; Dendrolagus ursinus ; 
Lagorchestes hirsutus i 
Lagostrophus fasciatus | ; 

Onychogalea fraenata 

„Onychogalealunata FRA Be 
„otoroidaæRatckangaroos 
Bettongia spp. í t 

Caloprymnus campestris (Hugsanlega ; , 

útdauð) FR Bo 

Phyllostomidae Broad-nosed bat 

UU 0 FR ! Platyrrhinus lineatus (Uruguay) — | 

-Fluguhundaætt - Pteropodidae Fruit bats,flyingfoxs 
Acerodon spp. (Nema tegundir 

tilgreindar í I. viðauka) 

Acerodon lucifer (Hugsanlega útdauð) 

Pteropus spp. (Nema tegundir 

tilgreindar í I. viðauka) 

Pteropus insularis 

Pteropus mariannus 

Pteropus molossinus 

Pteropus phaeocephalus 

Pteropus pilosus 

Pteropus samoensis 

| Lemúraætt - Lemuridae Largelemus 

Megaladapidae spp. (Hugsanlega 
útdauð) v 

an Á Tcccccccrnocrncrbccccc--ccccocccccccccccccccocrccdcccc2ccccccccc0cc0.z0.0.000000000--- 

Nagapaætt - Daubentoniida Ayeaye 
Daubentoni dagascari ! i j í i i ' í “ i í “ , í ' j ' ; í i í í ; , t ; ' = “ , t , , ' ; 1 , , “ Ni ' 1 “ , , , , , t ' , “ , , =

 

Callimico goeldii ! 

Callithrix aurita í 
Callithrix flaviceps 

Leontopithecus spp. ; 

Saguinus bicolor 
Saguinus geoffroyi 

Saguinus leucopus 

Alouatta coibensis í 

Alouatta palliata ' 
í 
; Alouatta pigra 

Ateles geoffroyi frontatus 

B 110
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1. viðauki 1. viðauki 111. viðauki 

Ateles geoffroyi panamensis } 

Brachyteles arachnoides í 

Cacajao spp. 

Chiropotes albinasus 

Lagothrix flavicauda 

Saimirioerstedii FRI 
„Stökkapar - Cercopithecidae Old Worldmonkygs 
Cercocebus galeritus galeritus ; 

Cercopithecus diana 

Macaca silenus 

Mandrillus leucophaeus 

Nasalis concolor 

Nasalis larvatus 

Presbytis potenziani 

Procolobus pennantii kirkii 

Procolobus rufomitratus 

Pygathrix spp. 

Semnopithecus entellus 

Trachypithecus geei 

Gorilla gorilla 
Pan spp. 

í í Cabassous centralis (Costa Rica) 

; Cabassous tatouay (Uruguay) 
! Chaetophractus nationi ! 

! (Útflutningskvóti hefur verið 
; ákveðinn 0 eintök. Öll eintök skulu 
; metin sem eintök af tegund í Í. ' 

' viðauka og verslun með þau hagað 
!' skv. því.) ! 

Priodontes maximus : í 

í crassicaudata, M. javanica andM. 

pentadactyla hefur verið ákveðinn 0 

! fyrir eintök ættuð úr náttúrunni sem } 
; ætluð eru til útflutnings í i 

HI | Viskiptalegum tilgang) 
| NARTARAR/HÉRUNGAR - LAGOMORPHA 0. 
„Leporidae Hispid hare, volanorabbit 1 
Caprolagus hispidus i 

-Romerolagus diari a FR Br 
NAGDÝR - RODENTIA rann ar nn rrornnun nun 
Íkornaætt - Sciuridae Ground squirrels, tree squirrels “
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1. viðauki 11. viðauki 11. viðauki 

Cynomys mexicanus 

; Epixerus ebii (Ghana) 

; Marmota caudata (India) 
! Marmota himalayana (India) 

Ratufa spp. 

Anomalurus beecrofti (Ghana) 

Anomalurus derbianus (Ghana) 

Anomalurus pelii (Ghana) 

Idiurus macrotis (Ghana) 

Leporillus conditor í 

Pseudomys praeconis 
Xeromys myoides ' 

Zyzomys pedunculatus í 

Dasyproctidae Agouti 
rall r00200220200.. Dasyproeta punctata (Honduras) | 
Silkikanínur - Chinchillidae Chinchillas 

Chinchilla spp. (Ræktuðeintök FR 7 
tegundarinnar eru ekki háð ákvæðum 

smingsis) FR Be 
HVALIR - CETACEA Dolphins, þorpoises, whales 

' CETACEA spp. (Nema ' 

' tegundir tilgreindar í |. 
: viðauka. Utflutningskvóti 
í hefur verið ákveðinn Q fyrir 

' lifandi eintök 
; Svartahafsstofns Tursiops ; 
: fruncatus sem koma úr 
' náttúrunni og ætluð erutil ; 
' útflutnings í 

BR 'viðskiptalegumtilgangi) | 
Fljótahöfrungar - Platanistidae River dolphins 

| Lipotes vexillifer ' | 
Platanista spp. BN Í 
Nefjuhvalir - Ziphiidae Beaked whales, bottleenosedwhales 
Berardius spp. 

| Hyperoodonspp. 0... 
Búrhvalir - Physeteridae Sperm whales NN 

| Bhysetercatodn 
Delphinidae Marinedolphins 
Orcaella brevirostis FRIÐI FI 
Sotalia spp. ; ; 

-Sousa Spp. 

'Neophöcaena bhosasholdas * 
Phocoena sinus ; 
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1. viðauki | Il. viðauki | IlI. viðauki 

Balaenoptera acutorostrata 

(Nema stofn við Vestur- 

Grænland sem tilgreindur er í 

ll. viðauka 

Balaenoptera bonaerenses 

Balaenoptera boreales 

Balaenoptera edén 

Balaenoptera musculus 

Balaenoptera physalus 

|
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Balaena mysticetus 

Æubalaænaspp. 3... 
Dvergbakaætt - Neobalaenidae Pygmy right whale 

Caperea marginata þó = AR 

RÁNDÝR - CARNIVORA 

E Canis aureus (India) 

Canis lupus (Eingöngu stofnar í Bútan, í 
Indlandi, Nepal og Pakistan; aðrir stofnar 

eru tilgreindir í II. viðauka) ! 

Canis lupus (Nema stofnar í Bútan, 

Indlandi, Nepal og Pakistan sem 

tilgreindir eru í Í. viðauka.) i 

Cerdocyon thous 

Chrysocyon brachyurus ! 

Cuon alpinus 
Pseudalopex culpaeus , 

Pseudalopex griseus ' 

Pseudalopex gymnocercus 

Speothos venaticus ! 

' Vulpes bengalensis (India) 
Vulpes cana | 

; Vulpes vulpes griffithi (India) 

Vulpes vulpes montana (India) 

' Vulpes vulpes pusilla (India) 

r 
' 
, 
, 
t 
, 
, 
í 
t 
; 

“ 
li 

' 
t 

“ 
“ 
, 
li 
' 
“ 
, 

" 

, 
“ 
, 
, 
' 

li 
, 
' 

li 
t 
t 
, 
t 
í 

, 

Ursidae spp. (Nema tegundir 
tilgreindar í 1. viðauka) 

Ailuropoda melanoleuca 

Ailurus fulgens 

Helarctos malayanus 

Melursus ursinus 

Tremarctos ornatos 

Ursus arctos (Eingöngu stofnar í Bútan, 

Kína, Mexíkó og Mongólíu; allir aðrir 

stofnar eru í 1. viðauka) 

Ursus arctos isabellinus 

Ursus thibetanus 

Bassaricyon gabbii (Costa Rica) 

Bassariscus sumichrasti (Costa 

Rica) 

Nasua narica (Honduras) 

Nasua nasua solitaria (Uruguay) 
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I. viðauki | Il. viðauki III. viðauki 

Lutrinae spp. (Nema tegundir 

tilgreindar í 1. viðauka) vegna 

Enhydra lutis (sæotur) 

r 
í ' 

Aonyx congicus (Eingöngu stofnar í ! 

Kamerún og Nígeríu; allir aðrir stofnar 
eru í Il. viðauka) ! 

Enhydra lutris nereis í 

Lontra felina 

Lontra longicaudis ! 

Lontra provocax ' 

Lutra lutra 

Pteronura brasiliensis , 

|. „Skunkar - Mephitinae Hog-nosedskuk ERNA 
! Conepatus humboldtii 

- Merðir - Mustelinae Grisons, martens,tayra weasls 
Eira barbara (Honduras) 

Galictis vittata (Costa Rica) 

Martes flavigula (India) 

Martes foina intermedia (India) 

Martes gwatkinsii (India) 

Mustela altaica (India) 

Mustela erminea ferghanae (India) 

Mustela kathiah (India) 

L=
 

Cryptoprocta ferox 

Cynogale bennettii 

Eupleres goudotii 

Fossa fossana 

Hemigalus derbyanus 

Paguma larvata (India) 

(India) 
Paradoxurus jerdoni (India) 

Prionodon pardicolor 

Viverra civettina (India) 

! Viverra zibetha (India) 

r 
1 
l , 
; 
li 1 
; 
; 
í 
; 
| 
' 
; 
; 

' , 
' Paradoxurus hermaphroditus 
í 
ll ; 

; 
í 
í 
, 
i 
í 
i 
, ; 
, 
i 

Herpestes brachyurus fuscus 
! (India) 

í Herpestes edwardsii (India) 

Herpestes javanicus auropunctatus 
! (India) 

; Herpestes smithii (India) 
! Herpestes urva (India) 

Felidae spp. (Nema tegundir 

tilgreindar í Í. viðauka. Ræktuð 
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I. viðauki III. viðauki 

eintök eru ekki háð ákvæðum 

samningsins) 

I. viðauki 

Acinonyx jubatus (Árlegir 

útflutningskvótar fyrir lifandi eintök og 

veiðiminjagripi eru sem hér segir: 

Botsvana: 5; Namibía: 150; Simbabve: 

50. Viðskipti með þessi eintök eru háð 

ákvæðum 3. greinar samningsins.) 

Caracal caracal (Eingöngu stofnar í 

Asíu; allir aðrir stofnar tegundarinnar eru 

í II. viðauka.) 

Catopuma temminckii 

Herpailurus vaguarondi (Eingöngu 

stofnar í Mið og Norður Ameríku; allir 

aðrir stofnar tegundarinnar eru í ll. 

viðauka) 

Leopardus pardalis 

Leopardus tigrinus 

Leopardus wiedii 

Lynx pardinus 

Neofelis nebulosa 

Oncifelis geoffroyi 

Oreailurus jacobita 

Panthera leo persica 

Panthera onca 

Panthera pardus 

Panthera tigris 

Pardofelis marmorata 

Prionailurus bengalensis bengalensis 

(Eingöngu stofnar í Banglades, Indlandi 

og Tælandi, allir aðrir stofnar 

tegundarinnar eru í ll. viðauka ) 

Prionailurus planiceps 

Prionailurus rubigi, s (Eingöngu 

stofninn á Indlandi; allir aðrir stofnar 

tegundarinnar eru í II. viðauka) 

Puma concolor coryi 

Puma concolor costaricensis 

Puma concolor couguar 

Uncia uncia b
o
n
 

0
0
0
0
.
 

0
0
0
0
.
 
0
0
0
0
.
 

Arctocephalus spp. (Nema 
tegundir tilgreindar í I. 

viðauka) 

' Odobenus rosmarus 

! (Canada) 

Elephas maximus 

Loxodonta africana (Nema stofnar í 

Botsvana, Namibíu, Suður Afríku og 

Simbabve, sem eru í ll. viðauka) 
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I. viðauki IH. viðauki | I. viðauki 
Loxodonta africana (Eingöngu ! 

stofnar í Botsvana', Namibíu', 

Suður Afríku' og Simbabve“, allir 

aðrir stofnar eru í 1. viðauka) 
þramma... 5 

Dúgonsækýr Dugongidae Dugong 

| Dugongdugon 0 .0.0.0 NR 
Manötuætt - --Trichechidae Manatees NN 

Trichechus i inunguis ' | 

Trichechus manatus 
a ot Trichechussenegalensis 

HÓFDÝR - - PERISSODACTYLA 

Equus africanus (Að undanskildu ; 

ræktuðu afbrigði tegundarinnar, sem ; 

flokkast sem Equus asinus, og er ekki . 

háð ákvæðum samningsins) ' 

Equus grevyi 

! Equus hemionus (Nema 

í undirtegund sem tilgreind er í Í. 
viðauka) 

Stofnar í Botswana, Namibíu og Suður Afríku (skráðir í Il. viðauka): 

Í þeim tilgangi einum að leyfa: 1) verslun með veiðiminjagripi, sem ekki er viðskiptalegs eðlis; 2) verslun með 

lifandi dýr í tengslum við verndunaráætlanir á staðnum; 3) verslun með húðir, 4) verslun með leðurvörur, sem 

ekki er viðskiptalegs eðlis; 5) verslun með óunnið fílabein (að því er varðar Botswana og Namibíu, heilar tennur 

og hlutar; að því er varðar Suður Afríku, heilar tennur og skornir tannhlutar sem eru bæði 20 cm eða meira að 

lengd og eitt kílógramm eða meira að þyngd), með fyrirvara um eftirfarandi: í) á aðeins við um skráðar birgðir í 

eigu hins opinbera með uppruna í viðkomandi ríki (að undanskildu fílabeini sem hald hefur verið lagt á og 

fílabeini af ókunnum uppruna) og, í tilviki Suður Afríku, aðeins um fílabein sem á uppruna sinn í Kruger þjóð- 

garðinum; ii) nær aðeins til viðskiptaaðila sem skrifstofan, í samráði við stjórn samningsins, hefur gengið úr 

skugga um að búi yfir fullnægjandi löggjöf og eftirliti með viðskiptum til þess að tryggja að innflutt fílabein 

verði ekki flutt út að nýju og að eftirlit verið með því haft í samræmi við allar kröfur ályktunar aðildar- 

ríkjafundar nr. 10.10 (Rev. CoP12) um framleiðslu og viðskipti innanlands; iii) gildir ekki fyrir maí 2004, og í 

öllu falli ekki fyrr en skrifstofan hefur sannprófað fyrirhuguð innflutningslönd og MIKE-verkefnið hefur skilað 

skýrslu til skrifstofunnar um grunnupplýsingar (t.d. stofnstærð fila, tíðni ólöglegra veiða), iv) að hámarki má 

eiga viðskipti með 20.000 kg (Botswana), 10.000 kg (Namibía) og 30.000 kg (Suður Afríka) af fílabeini og skal 

það sent með einni sendingu undir ströngu eftirliti skrifstofunnar; v) afraksturinn af viðskiptunum ber einungis 

að nota til verndunar á fílastofninum og til samfélagsverndar og í þróunarverkefni í heimkynnum fílanna eða á 

aðliggjandi svæðum; vi) gildir aðeins eftir að fastanefndin hefur samþykkt að ofangreind skilyrði hafi verið 

uppfyllt. Að fenginni tillögu frá skrifstofunni er fastanefndinni heimilt að ákveða að endi skuli bundinn á þessi 

viðskipti, að hluta eða með öllu, ef útflutnings- eða innflutningsríkin fara ekki að reglum eða ef sýnt er fram á 
skaðleg áhrif verslunarinnar á aðra fílastofna. Öll önnur eintök teljast vera eintök af þeim tegundum sem getið er 

í I. viðauka og verslun með þau skal háð eftirliti samkvæmt því. 

2. Stofn í Zimbabwe (skráður í Il. viðauka): 

Í þeim tilgangi einum að leyfa: 1) útflutning veiðiminjagripa sem ekki er viðskiptalegs eðlis; 2) útflutning lif- 

andi dýra til viðeigandi og samþykktra áfangastaða, 3) útflutning húða; 4) útflutning leðurvarnings og útskorins 

fílabeins sem ekki er viðskiptalegs eðlis. Öll önnur eintök teljast vera eintök af þeim tegundum sem getið er í I. 

viðauka og verslun með þau skal háð eftirliti samkvæmt því. Til að tryggja að þegar a) áfangastaðir lifandi dýra 

eiga að vera „viðeigandi og samþykktir“ og/eða b) tilgangur innflutningsins á að vera „ekki viðskiptalegs eðlis“, 

er einungis heimilt að gefa út útflutnings- og endurútflutningsleyfi eftir að umsjónarstjórnvaldið sem gefur út 

leyfið hefur fengið í hendur frá umsjónarstjórnvaldi innflutningsríkisins vottorð um að: í tilviki a), hliðstætt við 

b-lið 3. mgr. 3. gr. samningsins, að geymsluaðstaða hafi verið tekin út af þar til bæru vísindalegu stjórnvaldi og 

að fyrirhugaður viðtakandi hafi reynst búa yfir viðeigandi aðstöðu til þess að hýsa og annast dýrin, og/eða, í 

tilviki b), hliðstætt við c-lið 3. mgr. 3. gr., að umsjónarstjórnvald hafi fullvissu um að eintökin verði ekki notuð í 
tilgangi sem er fyrst og fremst viðskiptalegs eðlis. 
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I. viðauki | Il. viðauki | III. viðauki 
Equus hemionus hemionus i 

í Equus kiang , 

Equus onager (Nema undirtegund 

RN 1 .semtilgreinderíl.viðauka 
Equus onager khur ; 
Equus przewalskii . 

í Equus zebra hartmannae í 

Equuszbraæba I BN 
-Tapíraætt - Tapiridae Tapirs pr 
Tapiridae spp. (Nema tegund tilgreind í í 0 t 7 

II. viðauka) ; ; 

þol Tapirusterrestis SN 

Rhinocerotidae spp. (Nema undirtegund 

tilgeind í 11. viðauka) ! ! 

í Ceratotherium simum simum i 
! (Eingöngu stofn Suður Afríku; allir 
: aðrir stofnar eru tilgreindir í 1. í 

; viðauka. Eingöngu í þeim tilgangi 
! að heimila alþjóðlega verslun með 

í lifandi eintök til sæmandi og , 
viðunandi áfangastaða og 

! veiðiminjagripi. Öll önnur eintök , 

skulu talin til tegundar sem tilgreind 

' eríl. viðauka og vera meðhöndluð í ' 

Babyrousa babyrussa 

Sus salvanius 

 Tayassuidae spp. (Nema tegundir ; 
tilgreindar í 1. viðauka og stofnar 

í Pecari tajacu í Mexíkó og Banda- 
' ríkjum Norður Ameríku, semekki 
! eru tilgreindar í viðaukum í 

! samningsins) ; 

-Catagonuswagneri BR ! L 

Flóðhestar - Hippopotamidae Hippopotamuses 
KR Prssnssmnssnss 

, 
' ' Hexaprotodon liberiensis 

Úlfaldaætt - Camelidae Guanaco, vma 

Vicugna vicugna (Nema eftirfarandi 

stofnar í: Argentínu - stofnar í Jujuy- og 

Catamarca héraði og hálf villtir stofnar í 

héruðunum Jujuy, Salta, Catamarca, La 

Rioja og San Juan, Bólivíu - allur stofn- 

inn; Síle - stofninn í Primera-héraði; Perú 

- allur stofninn; sem tilgreindir eru í Il. 

viðauka) 

Vicugna vicugna ( Eingöngu eftir- 

farandi stofnar í: Argentínu“ - stofn 

Stofn í Argentínu (skráður í Il. viðauka): 

Í þeim tilgangi einum að leyfa alþjóðleg viðskipti með ull af lifandi vikúnjum af þeim stofnum sem getið er í 11. 

viðauka, og með klæði og afurðir úr ullinni og aðra handunna hluti. Á ranghverfu klæðisins skal vera auðkenni 

samþykkt af ríkjunum þar sem viðkomandi tegund á heimkynni og sem undirritað hafa samninginn Convenio
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1. viðauki Il. viðauki | Ill. viðauki 
í Jujuy- og Catamarca héraði og 

hálfvilltir stofnar í héruðunum í 
Jujuy, Salta, Catamarca, La Rioja 

og San Juan; Bólivíu“: allur stofn- 
inn; Síle“: stofninn í Primera - 

héraði Perú“: allur stofninn; allir 

aðrir stofnar eru tilgreindir í Í. 

A
 

ss... 

Moschus spp. (Eingöngu stofnar í 

Afganistan, Bútan, Indlandi, Myanmar, 

Nepal og Pakistan; allir aðrir stofnar eru 

tilgreindir í Il. viðauka) 

Moschus spp. (Nema stofnar í 

Afganistan, Bútan, Indlandi, 

Myanmar, Nepal og Pakistan;sem 

Axis calamianensis 

Axis kuhlii 

Axis porcinus annamiticus 

Blastocerus dichotomus 

Cervus duvaucelii 

Cervus elaphus bactrianus 

Cervus elaphus barbarus (Tunisia) 

Cervus elaphus hanglu 

para la Conservación y Manejo de la Vicufia, og á faldinum skulu standa orðin „VICUNA-ARGENTINA“. 

Aðrar vörur skulu bera merkimiða, sem m.a. felur í sér auðkennið og orðin „VICUNA-ARGENTINA- 

ARTESANÍA“. Öll önnur eintök teljast vera eintök af þeim tegundum sem tilgreind eru í I. viðauka og skal 

verslun með þau lúta stjórn samkvæmt því. 

Stofn í Bólivíu (skráður í II. viðauka): 
Í þeim tilgangi einum að leyfa alþjóðlega verslun með: a) ull og ullarafurðir af lifandi dýrum úr stofnunum á 

verndarsvæðunum Mauri-Desaguadero, Ulla Ulla og Lipez-Chicas; og b) vörur sem framleiddar eru úr ull af 

lifandi dýrum annarra hluta stofnsins í Bólivíu. Á ranghverfu klæðisins skal vera auðkenni samþykkt af 

ríkjunum þar sem viðkomandi tegund á heimkynni og sem undirritað hafa samninginn Convenio para la 

Conservación y Manejo de la Vicufia, og á faldinum skulu standa orðin „VICUNA-BOLIVIA“. Aðrar vörur 

skulu bera merkimiða, sem m.a. felur í sér auðkennið og orðin „VICUNA-BOLIVIA-ARTESANÍA“. Öll 

önnur eintök teljast vera eintök af þeim tegundum sem tilgreind eru í |. viðauka og skal verslun með þau lúta 

stjórn samkvæmt því. 

Stofn í Síle (skráður í II. viðauka): 

Í þeim tilgangi einum að leyfa alþjóðleg viðskipti með ull af lifandi vikúnjum af þeim stofnum sem getið er í I. 

viðauka, og með klæði og afurðir úr ullinni, þar á meðal dýra handunna hluti og prjónavöru. Á ranghverfu 
klæðisins skal vera auðkenni samþykkt af ríkjunum þar sem viðkomandi tegund á heimkynni og sem undirritað 

hafa samninginn Convenio para la Conservación y Manejo de la Vicufia, og á faldinum skulu standa orðin 

„VICUNA-CHILE“. Aðrar afurðir skulu bera merkimiða, sem m.a. felur í sér auðkennið og orðin „VICUNA- 
CHILE-ARTESANÍA“. Öll önnur eintök teljast vera eintök af þeim tegundum sem tilgreind eru í 1. viðauka og 
skal verslun með þau lúta stjórn samkvæmt því. 

Stofn í Perú (skráður í II. viðauka): 

Í þeim tilgangi einum að leyfa alþjóðleg viðskipti með ull af lifandi vikúnjum og með þær birgðir sem fyrir lágu 

þegar níundi fundur ráðstefnu aðila var haldinn (nóvember 1994), sem námu 3.294 kg af ull, og með klæði og 

afurðir úr ullinni, þar á meðal dýra handunna hluti og prjónavöru. Á ranghverfu klæðisins skal vera auðkenni 

samþykkt af ríkjunum þar sem viðkomandi tegund á heimkynni og sem undirritað hafa samninginn Convenio 

para la Conservación y Manejo de la Vicufia, og á faldinum skulu standa orðin „VICUNA-PERU“. Aðrar 
afurðir skulu bera merkimiða, sem m.a. felur í sér auðkennið og merkinguna „VICUNA-PERU-ARTESANÍ A“. 

Öll önnur eintök skulu teljast vera eintök af þeim tegundum sem tilgreindar eru í 1. viðauka og skal verslun með 
þær lúta stjórn samkvæmt því. 
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Cervus eldii 

Dama mesopotamica 

Hippocamelus spp. 

Mazama americana cerasina 

(Guatemala) 

Megamuntiacus vuquanghensis 

Muntiacus crinifrons 

Odocoileus virginianus mayensis 

(Guatemala) 

Ozotoceros bezoarticus 

Antilocapra americana (Eingöngu stofn í , , 
Mexíkó; engir aðrir stofnar eru tilgreindir ; 

Addax nasomaculatus ' 

Antilope cervicapra (Nepal) 

Bos gaurus (Undanskilin eru ræktuð 

eintök, tilgreind sem Bos frontalis, sem 

ákvæði samningsins taka ekki til) 

Bos mutus (Undanskilin eru ræktuð 

eintök, tilgreind sem Bos grunniens, sem 

Bos sauveli 

Bubalus arnee (Nepal) 

(Undanskilin eru ræktuð eintök, 

tilgreind sem Bubalus bubalis, sem 

ákvæði samningsins taka ekki til) 

Bubalus depressicornis 

Bubalus mindorensis 

Bubalus quarlesi 

Budorcas taxicolor 

Capra falconeri 

Cephalophus dorsalis 

Cephalophus jentinki 

Cephalophus monticola 

Cephalophus ogilbyi 

Cephalophus silvicultor 

Cephalophus zebra 
Damaliscus lunatus (Ghana) 

Damaliscus pygargus pygargus 

Gazella cuvieri (Tunisia) 

Gazella dama 
Gazella dorcas (Tunisia) 

Gazella leptoceros (Tunisia) 

Hippotragus niger variani 

Kobus leche 

Naemorhedus baileyi 

Naemorhedus caudatus 

Naemorhedus goral 

Naemorhedus sumatraensis 

Oryx dammah 

Oryx leucoryx 
Ovis ammon (Nema undirtegundin 

sem tilgreind er í I. viðauka) 

Ovis ammon hodsgsonii 

Ovis ammon nigrimontana 
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I. viðauki II. viðauki 

Ovis canadensis (Eingöngu stofn í 

Mexíkó; enginn annar stofn er 

tilgreindur í viðauka samningsins) 

111. viðauki 

Ovis orientalis ophion 

Ovis vignei (Nema undirtegund 

tilgreind í I. viðauka) 

Ovis vignei vignei 

Pantholops hodgsonii 

Pseudoryx nghetinhensis 

Rupicapra pyrenaica ornata 

Saiga tatarica 

Tetracerus quadricornis (Nepal) 

Tragelaphus eurycerus (Ghana) 

Tragelaphus spekii (Ghana) 

' 
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FUGLAR 

CLASS AVES (BIRDS) 

STRUTAR - STRUTHIONIFORMES 

Struthio camelus (Eingöngu stofnar í ; 

Alsír, Búrkína Fasó, Kamerún, Lýðveldi 

Mið Afríku, Chad, Malí, Máritaníu, 
Marokkó, Níger, Nígeríu, Senegal og 

Súdan; aðrir stofnar eru ekki tilgreindir í 

Rhea pennata (Nema Rhea pennata 

pennata sem er tilgreind í II. viðauka) ' 

Tinamus solitarius í 

MÖRGÆSIR - SPHENISCIFORMES 

Podilymbusgigas Í Í 
| STORMFUGLAR -PROCELLARIIFORMES 
„Trosaætt - DiomedeidaeAlbatross 
Diomedeaalbatus 

| PELÍKANAFUGLAR - PELECANIFORMES 
Pelíkanaætt - Pelecanidae Pel 

Ardea goliath (Ghana) 

' Bubulcus ibis (Ghana) 

Casmerodius albus (Ghana) 

„Egretta garzetta (Ghana) á 
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I. viðauki | Il. viðauki Ill. viðauki 

„Storkaætt -CiconiidaeStorks 3... 
Ciconia boyciana 

Ciconia nigra 

Ephippiorhynchus senegalensis 

(Ghana) 

Jabiru mycteria 

Leptoptilos crumeniferus (Ghana) 

Mycteria cinerea geri Áhrif rðr drjárr RR lo 

a 

1 ' Bostrychia rara (Ghana) 

; Eudocimus ruber 
! Geronticus calvus ! 

Geronticus eremita í ; 
Nipponia nippon 

 Platalea leucorodia ; 

HRNAN I !.Threskiornis aethiopicus (Ghana) | 
Elæmingjaætt - PhoenicopteridæFlamings 
rrrrrrozoc2 2 Phoenicopteridaæspp. Br 

Alopochen aegyptiacus (Ghana) 

Anas acuta (Ghana) 

Anas aucklandica 

Anas bernieri 

Anas capensis (Ghana) 

Anas clypeata (Ghana) 

Anas crecca (Ghana) 

Anas formosa 

Anas laysanensis 

Anas oustaleti 

Anas penelope (Ghana) 

Anas querquedula (Ghana) 

Aythya nyroca (Ghana) 

Branta canadensis leucopareia 

Branta ruficollis 

Branta sandvicensis 

Cairina moschata (Honduras) 

Cairina scutulata 

Coscoroba coscoroba 

Cygnus melanocorypha 

Dendrocygna arborea 

Dendrocygna autumnalis 
(Honduras) 

Dendrocygna bicolor (Ghana, 

Honduras) 

Dendrocygna viduata (Ghana) 

Nettapus auritus (Ghana) 

Plectropterus gambensis (Ghana) 

Pteronetta hartlaubii (Ghana) 

Rhodonessa carvophyllacea (Hugsanlega 

útdauð) 
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1. viðauki | 1. viðauki | 111. viðauki 

FALCONIFORMES spp. (Nema , 

tegundir sem tilgreindar eru í Í. 

viðauka og tegundir sem tilheyra í 

ættinni Cathartidae, en ein þeirra er 

tilgreind í Ill. viðauka; aðrar ! 

tegundir eru ekki tilgreindar í 

Hrævar - Cathartidae New Worldvtwes 
Gymnogyps californianus í . 

, ; Sarcoramphus papa (Honduras) 

Vulturgryphus 
Haukaætt - Accipitriðae Hawks,eagles 
Aquila adalberti 

Aquila heliaca 

Chondrohierax uncinatus 

wilsonii 

Haliaeetus albicilla 

Haliaeetus leucocephalus 

Harpia harpyja 

Falco araea 

Falco jugger 

Falco newtoni (Eingögnu stofn á 

Seychelles eyjum) 

Falco pelegrinoides 

Falco peregrinus 

Falco punctatus 

Falco rusticolus 

| Macrocephalon maleo a FRA ÍR 
-Trjáhænsn - Cracidae Chachalacas,cumassows,gwns 

í ' Crax alberti (Colombia) 
Crax blumenbachii ; ; 

! Crax daubentoni (Colombia) 
, !' Crax globulosa (Colombia) 

i ; Crax rubra (Colombia, Costa Rica, 

Guatemala, Honduras) 

Mitu mitu “ , 
Oreophasis derbianus 

! ' Ortalis vetula (Guatemala, 

; Honduras) 

, í Pauxi pauxi (Colombia) 

Penelope albipennis FR ÍA 
} ' Penelope purpurascens (Honduras) 

í ; Penelopina nigra (Guatemala) 

Pipile jacutinga a 

PBipilepipile BANNA 
„Easanaætt - Phasianidae Grouse, guineafowil, partriðges, pheasants.tagppams 

Agriocharis meleagrides (Ghana) 

Agriocharis ocellata (Guatemala) 

Arborophila charltonii (Malaysia) 

Arboropkhila orientalis (Malaysia) 

Caloperdix oculea (Malaysia) 

Catreus wallichii 

Colinus virginianus ridgwayi 

Cr til cr f 4 til 
Í 

Crossoptilon harmani 

„ 
ll 
í 
í 
; 
í 
, 
; 
; 

B í 
Argusianus argus H 

1 
í 
; 
; 
1 
i 
; 

li 
, 
, 
;
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1. viðauki | II. viðauki TIl. viðauki 

Crossoptilon mantchuricum ' ; 

; Gallus sonneratii , 

Ithaginis cruentus 

Lophophorus impejanus ; | 

Lophophorus lhuysii ; ' 
Lophophorus sclateri 

Lophura edwardsi í ; 

Lophura erythrophthalma 
! ! (Malaysia) 

; í Lophura ignita (Malaysia) 

Lophura imperialis 

Lophura swinhoii ; ; 

! Melanoperdix nigra (Malaysia) 
! Pavo muticus | 

 Polyplectron bicalcaratum ; 
Polyplectron emphanum 

í Polyplectron germaini i 
Polyplectron inopinatum 

' ! (Malaysia) 

í Polyplectron malacense ; 

! Polyplectron schleiermacheri 
Rheinardia ocellata ; ' 

; Rhizothera longirostris (Malaysia) 
t ! Rollulus rouloul (Malaysia) 

Syrmaticus ellioti í i 
Syrmaticus humiae 

Syrmaticus mikado ; ; 

Tetraogallus caspius 
Tetraogallus tibetanus ! ! 

Tragopan blythii ; í 
Tragopan caboti 

Tragopan melanocephalus ; ; 
: Tragopan satyra (Nepal) 

-Tympanuchus cupido attwateri FR FR 

Gruidae spp. (Nema tegundir 

tilgreindar í I. viðauka) 

Grus americana 

Grus canadensis nesiotes 

Grus canadensis pulla 

Grus japonensis 

Grus leucogeranus 

Grus monacha 

Grus nigricollis 

! Otididae spp. (Nema tegundir 

: tilgreindar í I. viðauka) 
Ardeotis nigriceps ; 

Chlamydotis undulata 

Burhinidae Thick-knee 

1 ; Burhinus bistriatus (Guatemala)
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Numenius borealis : 
. . . v 

Numenius tenuirostris ' 
í . 

Caloenas nicobarica . 
í Columba guinea (Ghana) 

; Columba iriditorques (Ghana) 
! Columba livia (Ghana) 

í Columba mayeri (Mauritius) 

! Columba unicincta (Ghana) 
Ducula mindorensis , 

Gallicolumba luzonica 
Goura spp. . 

í Oena capensis (Ghana) 

Streptopelia decipiens (Ghana) 

! sStreptopelia roseogrisea (Ghana) 

! Streptopelia semitorquata (Ghana) 
! „Streptopelia senegalensis (Ghana) 

Streptopelia vinacea (Ghana) 

Treron calva (Ghana) 

Treron waalia (Ghana) 

Turtur abyssinicus (Ghana) 

Turtur afer (Ghana) 

Turtur brehmeri (Ghana) 

í PSITTACIFORMES spp. (Nema 

tegundir tilgreindar í Í. viðauka og 

I. viðauka; og tegundirnar 

í Melopsittacus undulatus og 

Nymphicus hollandicus sem ekki 

Amazona arausiaca 

Amazona barbadensis 

Amazona brasiliensis 

Amasozona finchi 

Amazona guildingii 

Amazona imperialis 

Amazona leucocephala 

Amazona ochrocephala 

auropalliata 

Amazona ochrocephala 

belizensis 

Amazona ochrocephala caribaea 

Amazona ochrocephala oratrix 

Amazona ochrocephala parvipes 

Amazona ochrocephala 

tresmariae 

Amazona pretrei 

Amazona rhodocorytha 

Amazona fucumana 

Amazona versicolor 

Amazona vinacea 

Amazona viridigenalis 

Amazona vittata 
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1. viðauki 

Anodorhynchus spp. 

Ara ambigua 

Ara glaucogularis (Gjarnan er verslað 

með tegundina undir rangnefninu Ára 

caninde) 

Ara macao 

Ara militaris 

Ara rubrogenys 

Cacatua goffini 

Cacatua haematuropygia 

Cacatua moluccensis 

Cyanopsitta spixii 

-Cvanoramphus forbesi a 
Cyanoramphus novaezelandiae 

Cyclopsitta diophthalma coxeni 

Eos histrio 

Eunymphicus cornutus 

Geopsittacus occidentalis (hugsanlega 

útdauð) 

Guarouba guarouba 

Neophema chrysogaster 

Ognorhynchus icterotis 

Pezoporus wallicus 

Pionopsitta pileata 

Probosciger aterrimus 

Propyrrhura couloni 

Propyrrhura maracana 

Psephotus chrysopterygius 

Psephotus dissimilis 

Psephotus pulcherrimus (hugsanlega 

útdauð) 

Psittacula echo 

II. viðauki 11. viðauki 

Psittacula krameri (Ghana) 

Pyrrhura cruentata 

Rhynchopsitta spp. 

Strigops habroptilus 

Vini ultramarina 

Corythaeola ecristata (Ghana) 

Crinifer piscator (Ghana) 

Musophaga violacea (Ghana) 

' STRIGIFORMES spp. (Nema 
! tegundir tilgreindar í Í. viðauka) 

Athene blewitti 

Mimizuku gurneyi 

Ninox novaeseelandiae undulata 

ÞYTFUGLAR - APODIFÖRMES 
Trochilidae spp. (Nema tegundir 

tilgreindar í I. viðauka) ; 
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1. viðauki | Il. viðauki 1 IlI. viðauki 
Pharomachrus mocinno | 

MEITILFUGLAR - CORACIIFORMES 

Hornaætt - Bucerotidae Hornbills 
sr .... Senn rrrrrrcr ccc n2rcrrrcrcrrccn0 rn nc rr crc0 ccc 0002 --- - 

Aceros spp. (Nema tegundir 

tilgreindar í I. viðauka) 

Aceros nipalensis 

Aceros subruficollis 

Anorrhinus spp. 
Anthracoceros spp. 
Buceros spp. (Nema tegundir 

tilgreindar í I. viðauka) 

Buceros bicornis 

Buceros vigil 

„ 
St nis ramphastinus 
í , (Colombia) 

E S % {=}
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Baillonius bailloni (Argentina) 

Pteroglossus aracari , 

Pteroglossus castanotis (Argentina) 

Pteroglossus viridis 

Ramphastos dicolorus (Argentina) 

7 ; 
1 ll , ; , í , 

l! ' 
ll ll 

, í 
' Ramphastos sulfuratus 
' Ramphastos toco ! 

; Ramphastos tucanus í 
! Ramphastos vitellinus 
! ! Selenidera maculirostris 
í i 

Cephalopterus ornatus (Colombia) 

! Cephalopterus penduliger 

(Colombia) 

í 

þor RN RN 

Pitta gurneyi 

Pitta kochi í 

Pseudochelidon sirintarae 

| Glymaætt- PycnonotidaeBubul 
BN 1 Eyenonotuszeylanieus 
„Grípaætt - Muscicapidae Old Worldflyaatters 

' Bebrornis rodericanus (Mauritius) 

, Cyornis ruckii 

Dasyornis broadbenti litoralis 
(Hugsanlega útdauð) ! 

Dasyornis longirostris 
' Garrulax canorus 

í Leiothrix argentauris 

B 11
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I. viðauki | II. viðauki Ill. viðauki 

! Leiothrix lutea { 
, Liocichla omeiensis ; 

Picathartes gymnocephalus 
Picathartes oreas í ! 

L P} 

! Gubernatrix cristata 

Paroaria capitata 

Paroaria coronata 

| Starlingaætt -IeteridaæBlakbid 
| Agelaius flavus “ ; | 

Finku. 

Serinus canicapillus (Ghana) 

Serinus leucopygius (Ghana) 

Amadina fasciata (Ghana) 

Amandava subflava (Ghana) 

Estrilda astrild (Ghana) 

Estrilda caerulescens (Ghana) 

Estrilda melpoda (Ghana) 

Estrilda troglodytes (Ghana) 

Lagonosticta rara (Ghana) 

Lagonosticta rubricata (Ghana) 

Lagonosticta rufopicta (Ghana) 

Lagonosticta senegala (Ghana) 

Lagonosticta vinacea (Ghana) 

; Lonchura cantans (Ghana) 

Lonchura cucullata (Ghana) 

! Lonchura fringilloides (Ghana) 

; Mandingoa nitidula (Ghana) 

Nesocharis capistrata (Ghana) 

! Nigrita bicolor (Ghana) 

Nigrita canicapilla (Ghana) 

!' Nigrita fusconota (Ghana) 

í Nigrita luteifrons (Ghana) 

Ortygospiza atricollis (Ghana) 

Padda oryzivora ; 

' Parmoptila rubrifrons (Ghana) 
' Pholidornis rushiae (Ghana) 

Poephila cincta cincta “ 
Pyrenestes ostrinus (Ghana) 

; Pytilia hypogrammica (Ghana) 

' Pytilia phoenicoptera (Ghana) 
' Spermophaga haematina (Ghana) 

Anaplectes albifrons (Ghana) 

Anaplectes rubriceps (Ghana) 

Anomalospiza imberbis (Ghana) 

Bubalornis albirostris (Ghana) 
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1. viðauki 11. viðauki II. viðauki 

Euplectes afer (Ghana) 

Euplectes ardens (Ghana) 

Euplectes franciscanus (Ghana) 

Euplectes hordeaceus (Ghana) 

Euplectes macrourus (Ghana) 

Malimbus cassini (Ghana) 

Malimbus malimbicus (Ghana) 

Malimbus nitens (Ghana) 

Malimbus rubricollis (Ghana) 

Malimbus scutatus (Ghana) 

Pachyphantes superciliosus 

(Ghana) 

Passer griseus (Ghana) 

Petronia dentata (Ghana) 

Plocepasser superciliosus (Ghana) 

Ploceus albinucha (Ghana) 

Ploceus aurantius (Ghana) 

Ploceus cucullatus (Ghana) 

Ploceus heuglini (Ghana) 

Ploceus luteolus (Ghana) 

Ploceus melanocephalus (Ghana) 

Ploceus nigerrimus (Ghana) 

Ploceus nigricollis (Ghana) 

Ploceus pelzelni (Ghana) 

Ploceus tricolor (Ghana) 

Ploceus vitellinus (Ghana) 

Quelea erythrops (Ghana) 

Sporopipes frontalis (Ghana) 

Vidua chalybeata (Ghana) 

Vidua interjecta (Ghana) 

Vidua larvaticola (Ghana) 

Vidua macroura (Ghana) 

Vidua orientalis (Ghana) 

Vidua raricola (Ghana) 

Vidua togoensis (Ghana) 

E
R
 
U
R
 

-Paradísarfuglar - Paradisaeidae Birdsofparadise 
| Paradisaeidae spp. ; 

SKRIÐDÝR 

CLASS REPTILIA - (REPTILES) 

'SKJALDBÖKUR - TESTUDINATA 
Fljótaskjaldbökur - Dermatemydidae Central Americanriverturtle 0 

Batagur baska 

Callagur borneoensis 

Clemmys insculpta 
Clemmys muhlenbergi 

Geoclemys hamiltonii Geoemyda spengleri (China 

Heosemys depressa 

Heosemys grandis 

Heosemys leytensis 

Cuora spp.
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Kachuga tecta 

Melanochelys tricarinata 

Morenia ocellata 

Geochelone nigra 

Geochelone radiata 

Geochelone yniphora 

Gopherus flavomarginatus 

Psammobates geometricus 

Pyxis planicauda 

Testudo kleinmanni 

Testudo werneri 

Apalone ater 

Aspideretes gangeticus 

Aspideretes hurum 

Aspideretes nigricans 

Þríklóaætt - Trionychidae Softshell turtles, terrapins 

Heosemys spinosa 

Hieremys annandalii 

Kachuga spp. (Nema tegundir 

tilgreindar í I. viðauka) 

Leucocephalon puwonoi 

Mauremys mutica 

Notochelys platynota 

Orlitia borneensis 

Pyxidea mouhotii 

Siebenrockiella crassicollis 

Terrapene spp. (Nema tegundir 

tilgreindar í I. viðauka) 

Testudinidae spp. (Nema tegundir 

tilgreindar í 1. viðauka. 

Útflutningskvóti hefur verið 
ákveðinn 0 fyrir eintök Geochelone 

sulcata ættuð úr náttúrunni sem 

ætluð eru til útflutnings í 

viðskiptalegum tilgangi) 

Amyda cartilaginea 

Chitra spp. 

Lissemys punctata 

Pelochelys spp. 

Mauremys iversoni (China) 

Mauremys pritchardi (China) 

Ocadia glyhistoma (China) 

Ocadia philippeni (China) 

Ocadia sinensis (China) 

Sacalia bealei (China) 

Sacalia Pseudocellata (China) 

Sacalia qudriocellata (China) 

Palea stendachneri (China) 

Pelodiscus axenaria (China) 

Pelodiscus maackii (China) 

Pelodiscus parviformis (China) 

Pelodiscus sinensis (China) 

Rafetus swinhoei (China) 
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Pelomedusidae A fro-American side-necked turtles 

Erymnochelys madagascariensis 

Pelomedusa subrufa (Ghana) 

Peltocephalus dumeriliana 

Pelusios adansonii (Ghana) 

Pelusios castaneus (Ghana) 

Pelusios gabonensis (Ghana) 

Pelusios niger (Ghana) 

Chelidae Austro-American side-necked turtle 

í Chelondina mccordii ; 

Pseudemydura umbrina , , 
27 0 0 #0 0 . FR Jac cc2z02ccc0c202020200--.2-------Í 

KRÓKÓDÍLAR - CROCODYLIA Alligators, caimans, crocodiles 

Alligator sinensis 

Caiman crocodilus apaporiensis 

Caiman latirostris (Nema stofn í 

Melanosuchus niger (Nema stofn í 

Ekvador, sem tilgreindur er í Il. viðauka, 

og er háður árlegum útflutningskvóta upp 

á 0 eintök þar til útflutningskvóti verður 

samþykktur af skrifstofu samningsins og 

sérfræðinganefnd IUCN/SSC um 

krókódíla) 

Crocodylus acutus (nema stofn á Kúbu 

sem tilgreindur er í viðauka II 
Crocodylus cataphractus , 

Crocodylus intermedius 

Crocodylus mindorensis ! 

Crocodylus moreletii í 

Crocodylus niloticus (Nema stofnar í 

Botsvana, Eþíópíu, Kenýa, Madagaskar, 

Malaví, Mósambík, Suður Afríku, i 
Úganda, Sameinuðu lýðveldi Tansaníu 

(háð árlegum útflutningskvóta upp á 1600 ; 

eintök villtra dýra, þar með taldir 
veiðiminjagripir, í viðbót við ræktuð dýr), } 

Zambíu og Zimbabve; sem tilgreindir eru 

í Il. viðauka) ! 
Crocodylus palustris , 
Crocodylus porosus (Nema stofnar 

Ástaralíu, Indónesíu, og Papa Nýju ; 
Gíneu, sem tilgreindir eru í Il. viðauka) ; 
Crocodylus rhombifer 

Crocodylus siamensis , 

Osteolaemus tetraspis 

1 Cyrtodactylus serpensinsula “ 
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| ' Hopolodactylus spp (N-Zeeland) 

RANA æt 
a rr. Naultinus spp (N-Zeeland) 
þr tPhelsumaspp. 

í Uroplatusspp 

í Bradypodion spp. 

Brookesia spp. (Nema tegundir 

Calumma spp. 

Chamaeleo spp. 

Amblyrhynchus cristatus 

Brachylophus spp. 

Conolophus spp. 

Cyelura spp. 

i ; ; 
; ; , ; 
í 
í 

Iguana spp. í 
Phrynosoma coronatum 

í 
4 

í Corucia zebrata Í 
Dilluætt - Xenosauridae Chinese crocodile lizard 
Tr Í 

RANA ! Shinisaurus crocodiluus FR 

NU | Helodermaspp. 
„Erýnuætt - Varanidae Monitorlizards  ...................................-.---.-- 

í Varanus spp. (Nema tegundir | 

! tilgreindar í Í. viðauka) I 

Varanus bengalensis 

Varanus flavescens ; | 

Varanus griseus í , 
Varanus komodoensis 

Karanusnebulosus 
-SLÖNGUR - SERPENTES Saks 
Loxocemidae Mexicandwarfboa 
Í | Loxocemida€spp.. 
ÆythonidaePythos 

Pythonidae spp. (Nema 

undirtegundir tilgreindar í |. 

viðauka) 

í Boidae spp. (Nema tegundir 

: tilgreindar í Í. viðauka) 
Acrantopkhis spp. ! 

Boa constrictor occidentalis i 
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Epicrates inornatus 

Epicrates subflavus 

Sanzinia madagascariensis 
Bolyeriidae Round Island boas 

í Bolyeriidae spp. (Nema tegundir 

tilgreindar í Í. viðauka) 
Bolyeria multocarinata 

Casarea dussumieri 

' 
0 
, 

“ 

Atretium schistosum (India) 

! Cerberus rhynchops (India) 

Clelia clelia ; 

Cyclagras gigas ' 

Elachistodon westermanni í 

Ptyas mucosus 

í Micrurus diastema (Honduras) 

Micrurus nigrocinctus (Honduras) 

Naja atra ' 
Naja kaouthia 

Naja mandalayensis , 

Naja naja i 

Naja oxiana 

Naja philippinensis í 

Naja sagittifera i 
Naja samarensis 

Naja siamensis 

„ 

Crotalus durissus (Honduras) 

Daboia russelii (India) 

Vipera ursinii (Eingöngu stofn í Evrópu, 

að undanskildu því svæði sem áður 

tilheyrði Sovétríkjunum; stofn þess 

svæðis er ekki tilgreindur í viðauka 

samningsins) 

Vipera wagneri 

FROSKDÝR 

CLASS AMPHIBIA — (AMPHIBIANS) 

ÆROSKAR-ANURA 
„Körtuætt - BufonidaæToads 3... 
Altiphrynoides spp. ; | 

| Atelopusetki rr RN 
Bufo periglenes ' ; 

Bufo superciliaris ; ' 
Nectophrynoides spp. 

Nimbaphrynoides spp. 1 i 

Spinophrynoidesspp. ERNA 
Æiturfroskaætt - DendrobatidaePoisonfrogs . . . . ... A... 

Dendrobates spp. 

; Epipedobates spp. ' 
í Minyobates spp. | 

BN i Phyllobatesspp.
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Mantellidae Mantellas 

| Myobatrachidae Gastric-broodingfogs 
RAS | Rheobatrachusspp.. 
„Froskaætt-RanidaFrogs 

' Euphlyctis hexadactylus . 

arg nccrrcrccccczccze0zczczcc- 1 Hoplobatrachustigerinus 
-SALAMÖNDRUR-CAUDATA 
Jarðmöndruætt - Ambystomidae Axolotls 

HÁKARLAR 

CLASS ELASMOBRANCHII -(SHARKS) 

ORECTOLOBIFORMES 0. 
Rhincodontidae Whaleshark 00.000....... 

NN !Rhincodontypus 
LAMNIFORMES 

; Cetorhinus maximus 

FISKAR 

CLASS ACTINOPTERYGII - (FISH 

-STYRJUR - ACIPENSERIFORMES Paddlefish, sturgeons , 

' ACIPENSERIFORMES spp. 

: (Nema tegundir tilgreindar 

Acipenser brevirostrum ! ti 

Acipensersturio FR Br 
„BEINTUNGUR -OSTEOGLOSSIFORMES .....0.0 

| Beintunguætt - Osteoglossidae Arapaima,bonytongue 0 ..C0.0.0. 
í Árapaima gigas ' 

Scleropages formosus FR FA 
KARPFISKAR-CYPRINIFORMES 
„Vatnakarpaætt - Cyprinidae Blindcarps,„plæesok 

í Caecobarbus geertsi í 

Probarbusjullieni FR EN 
| „Sogkarpaætt - CatostomidaeCuiwi ER en 
„Chasmistescujus NR FRA Br 
„GRANAR-SILURIFORMES 0... 1 

| PangasiidaePangasidcatfish 
Pangasianodongigas 
SYNGNATHIFORMES 00. | 

„SyngnathidaePipefishes,seahorses 
RN ! Hippocampusspp. 
PERCIFORMES 

| Labridae Wrasses



12. september 2005 1797 Nr. 829 

I. viðauki | II. viðauki II. viðauki 

Totoaba macdonaldi 

LUNGNAFISKAR 

CLASS SARCOPTERYGII - (LUNGFISHES) 

COELACANTHIFORMES a nn a | 
Latimeriidae Coelacanths HR i 

Latimeriaspp. NN NN | 
-CERATODONTIFORMES J 
-Ceratodontidae Australianlugfish 

í Neoceratodus forsteri ii 

PHYLUM ECHINODERMATA 

Class holothuroide (Sea cucumbers - sæbjúgu) 

ASPIDOCHOROTIDA 

Stichopodidae Sea cucombers 

lsostichopus fuscus 

(Ecuador) 

LIÐFÆTLUR - PHYLUM ARTHROPODA 

ÁTTFÆTLUR 

CLASS ARACHNIDA (SPIDERS) 

SPORÐDREKAR-SCORPIONBS 
„Sporðdrekaætt - ScorpionidaeScorpions renn 

! Pandinus dictator ! 

í Pandinus gambiensis í 

BN | Pandinusimperator 
KÖNGULÆR - ARANEAE FR 
Fuglakóngulær - Theraphosidae Red-kneed tarantulas, tarantulas 

í Aphonopelma albiceps | 

; Aphonopelma pallidum 
' Brachypelma spp. 

SKORDÝR 

CLASS INSECTA - (INSECTS) 

COLEOPTERA 
Lucanidae Cape stag beetles 

rr rrrrllrrrrrrrrarrrroorr00220... Colophon spp. (South Africa) 
| LEPIDOPTERA 
Papilionidae Birdwing butterflies, swallowtailbutterfls 

; Átrophaneura jophon 

Atrophaneura pandiyana 

Ornithoptera spp. (sensu D' Abrera) 

(Nema tegundir tilgreindar í I. 

viðauka) 

Ornithoptera alexandrae t 

Papilio chikae , 

Papilio homerus 

Papilio hospiton . 

í Parnassius apollo 
Teinopalpus spp. 

; Trogonoptera spp. (sensu 
; D'Abrera) 
! Troides spp. (sensu D' Abrera) 
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LIÐORMAR -PHYLUM ANNELIDA- 

IGLUR 

CLASS HIRUDINOIDEA — (LEECHES) 

ARHYNCHOBDELLIDA 

al leech 

; Hirudo medicinalis i 

PHYLUM MOLLUSC A—- MOLLUSCA- 

SAMLOKUR 

CLASS BIVALVIA — (CLAMS, MUSSELS) 

Risasamlokuætt - Tridacnidae Giant slams 

| Conradilla caelata 

Cyprogenia aberti 

Dromus dromas 

Epioblasma curtisi 

Epioblasma florentina 

Epioblasma sampsoni 

Epioblasma sulcata perobliq ua 

Epioblasma torulosa 

gubernaculum 

Epioblasma torulosa rangiana 

Epioblasma torulosa torulosa 

Epioblasma turgidula 

Æpioblasma walkeri 

Fusconaia cuneolus 

Fusconaia edgariana 

Lamypsilis higginsii 

Lamypsilis orbiculata orbiculata 

Lamypsilis satur 

Lamypsilis virescens 

Plethobasus cicatricosus 

Plethobasus cooperianus 

Pleurobema clava 

Potamilus capax 

Quadrula intermedia 

Quadrula sparsa 

Toxolasma cylindrella 
Unio nickliniana 

Unio tampicoensis 

tecomatensis 

Villosa trabalis 

MYTILOIDA 

Mytilidae (sæskeljar) 

F
R
 

A
 

Lithophaga lithophaga 

SNIGLAR 

CLASS GASTROPODA — (SNAILS AND CONCHES) 

LANDLUNGNASNIGLAR - STYLOMMATOPHORA 
Achatinellidae ga snails, oahu tree snails 
mm 0020 20 0002 1 
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MIÐSNIGLAR -- MESOGASTROPODA 

fróði = grafir rðr rán RE 

' Strombus gigas 

HOLDÝR - PHYLUM CNIDARIA 

KÓRALDÝR 

CLASS ANTHOZOA — (CORALS, SEA ANEMONES) 

 HELIOPORACEA Blue corals 
Helioporidae spp. (Tekur 

eingöngu til tequndarinnar 

' Heliopora coerulea. | 

; Ákvæði samningsins ná ' 

: ekkitilsteingervinga)  ; 

PÍPUKÓRALLAÆTT - -STÓLONIFERA 

„Pípukórallaætt - Tubiporidae Qrgan.pipe corals 

' Tubiporidae spp. (Ákvæði 

| samningsins ná ekki til 

mag semmvac2c00c2002202000zz2z.0----J 

| STEINKÓRÁLLAR SCLERAGTINIA Stony corals ÍNA 
' SCLERACTINIA spp. 

; (Ákvæði samningsins ná 

! ekki til steingervinga) 

SMÁHVELJUR 

CLASS HYDROZOA - (SEA FERNS, FIRE CORALS, STINGING MEDUSAE) 

ELDKÓRALLAR = = MILLEPORINA 

sams ssmmmsssusmncr 0000 0220-205-22- Á 

! Milleporidae spp. (Akvæði 

' samningsins ná ekki til 

Stylasteridae spp. (Ákvæði 

' samningsins ná ekki til . 

! steingervinga) 

FLÓRA (PLANTS) PLÖNTUR 

sr pr--rssssssnncmnccane2nc22cccc2ccgnc2202ccccccccccccc022c2200.----. 

Agave arizonica 

Agave parviflora 

Nolina interrata 

rr kr sái A J 

í Galanthus spp. #1 ; 

Í AF HR i 
NERIUÆTT - APOCYNACEAE Elephant trunks 

Si HoodiasppBl Í ar rrrcncrcrnccn2rnnrc0 0002. 2000 -t-cc 0... 0000... 0... 00.00.0002. 
1 Pachypodium spp. #1 (Nema 

tegundir tilgreindar í Í. viðauka) 

Pachypodium ambongense ! ! 

Pachypodium baronii | ; 
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Pachypodium decaryi | ; 

garn 0000000000 1 RauvolfasepeninaBM 
BERGFLÉTTUÆTT - ARALIACEAEGinseng | 

Panax ginseng #3 (Eingöngu stofn | 

í Rússlandi; enginn annar stofn er 

tilgreindur í viðauka samningsins) 

Tillandsia harrisii #1 

Tillandsia kammii #1 

í Tillandsia kautskyi #1 

! Tillandsia mauryana #1 
; Tillandsia sprengeliana #1 

Tillandsia sucrei #1 

í 
í 

Ariocarpus spp. 

Astrophytum asterias i 

| Actekiumritteri | 
Coryphantha werdermannii ; 

Discocactus spp. 
Echinocereus ferreirianus ; 

ssp. lindsayi “ 

Echinocereus schmollii 

Escobaria minima i 

Escobaria sneedii 

Mammillaria pectinifera ! 
í 
, 
1 

í 
; 
„ í 
; 
, 
, 

; 
i 
, 

í 
i 

Mammillaria solisioides 

Melocactus conoideus 

Melocactus deinacanthus 

Melocactus glaucescens 

Melocactus paucispinus 

Obregonia denegrii 

Pachycereus militaris 

Pediocactus bradyi 

Pediocactus knowltonii 

Pediocactus paradinei 

Pediocactus peeblesianus 

Pediocactus sileri 

Pelecyphora spp. 

Sclerocactus brevihamatus 

ssp. tobuschii 

Lífverur eftirfarandi blendinga og/eða ræktunarafbrigða sem fjölgað er við tilbúnar aðstæður lúta ekki ákvæðum 

samningsins: 

Hatiora x graeseri 

Schlumbergera x buckleyi 

Schlumbergera russelliana x Schlumbergera truncata 

Schlumbergera orssichiana x Schlumbergera truncata 

Schlumbergera opuntioides x Schlumbergera truncata 

Schlumbergera truncata (ræktunarafbrigði) 

Gymnocalycium mihanovichii (ræktunarafbrigði) tilbrigði sem eru án blaðgrænu, ágrædd á eftirfarandi 

stofnplöntur: Harrisia 'Jusbertii', Hylocereus trigonus eða Hylocereus undatus 

Opuntia microdasys (ræktunarafbrigði).
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Sclerocactus erectocentrus 

Sclerocactus glaucus 

Sclerocactus mariposensis 

Sclerocactus mesae-verdae 

Sclerocactus nyensis 

Sclerocactus papyracanthus 

Sclerocactus pubispinus 

Sclerocactus wrightiae 

Strombocactus spp. 

Turbinicarpus spp. 

„CARYOCARACEAEAjo 
pr l Caryocar costariense ki 
KÖRFUBLÓMAÆTT - COMPOSITAE (Asteracea)Kuh 
Saussureacostws FR Bo 

| HELLUHNOÐRAÆTT - CRASSULACEAEDudleyas 
Dudleya stolonifera . 

rperrrrrrrrror22oDudlepatraskie j 
-GRÁTVIÐARÆTT - CUPRESSACEAE Alere,eypresæs 
Fitzroya cupressoides ; 

Pilgerodendron wiferum FR FA 
„TRJÁBURKNAÆTT - CYATHEACEAETree-fems 
þr | CyatheasppRL LL 
KÖNGULPÁLMAÆTT -CYCADACEAE Cyads 0 

' CYCADACEAE spp. #1 ; 
Cycas beddomei i ; a Tomma 2mn2=crr22s22nð snar ss202sacanac2nnnc2cana aaa a2 ccc 2200 ccc 002. 0n2c--- 2... 

FJALLBRUÐUÆTT - DIAPENSIACEAE Oconee-bells 

í Cibotium barometz #1 i 

Dicksonia spp. #1 (Eingöngu 

; stofnar í Ameríku; aðrir stofnar eru 

! ekki tilgreindir í viðaukum 

Euphorbia spp. #1 (Nema tegundir 

tilgreindar í I. viðauka; plöntur af 

ræktunarafbrigðum Euphorbia 

trigona sem fjölgað er við tilbúnar 

aðstæður lúta ekki ákvæðum 

samningsins) 

Euphorbia ambovombensis 

Euphorbia capsaintemariensis 
Euphorbia cremersii (Tekur einnig til 

afbrigðanna viridifolia og rakotozafvi) 

Euphorbia cylindrifolia (Tekur jafnframt 

til spp. tuberifera) 

Euphorbia decaryi (Tekur jafnframt til 

afbrigðanna ampanihyenis, robinsonii og 

spirosticha) 

Euphorbia francoisii 

Euphorbia moratii (Tekur jafnframt til 

afbrigðanna antsingiensis, bemarahensis 

og multiflora) 
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Euphorbia parvicyathophora 

Euphorbia quartiticola 

Aloe albida 

Aloe albiflora 

Aloe alfredii 

Aloe bakeri 

Aloe bellatula 

Aloe calcairophila 

Aloe compressa (Tekur jafnframt til 

afbrigðanna rugosquamosa, schistophila 

og paucituberculata) 

Aloe delphinensis 

Aloe descoingsii 

Aloe fragilis 

Aloe haworthioides (Tekur jafnframt til 

afbr. aurantiaca) 

Aloe helenae 

Aloe laeta (Tekur jafnframt til afbr. 

maniaensis) 

Aloe parallelifolia 

Aloe parvula 

Aloe pillansii 

Aloe polyphylla 

Aloe rauhii 

Aloe suzannae 

Aloe versicolor 

Aloe vossii 

' Pericopsis elata #5 

' Platymiscium pleiostachyum #1 

í Áloe spp. #1 (Nema tegundir 

: tilgreindar í Í. viðauka. Tekur 

! heldur ekki til Aloe vera, einnig 

þekkt sem Aloe barbadensis sem er 

samningsins) 

Smwietenia humilis #1 

Swietenia macrophylla #6 (Stofnar 

í Mið og Suður Ameríku (Tekur 

gildi 15. nóvember 2003)) 

Cedrela odorata #5 

Stofn í Kólombíu (Colombia) 

Stofn í Perú (Peru)| 

Swietenia macrophylla #5 

(Gildir til 15. nóvember 2003) 

Stofn í Bólivíu, stofn í Brasilíu 

Allir stofnar tegundarinnar í Kosta 
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Ríka, stofn í Kólombíu, stofn í 

Mexíkó og stofn í Perú.) 

í ORCHIDACEAE spp. #8 (Nema 
tegundir tilgreindar í Í. viðauka) 

(Ákvæði samningsins taka ekki til 
ungplantna eða vefjarækta eftirfarandi 

tegunda í I. viðauka sem fengnar eru með 

ræktun í glasi (in vitro), í föstu efni eða 

vökva, og flutt er í dauðhreinsuðum 

ílátum) 
Aerangis ellisii 

Dendrobium cruentum 

Laelia jongheana ; 

Laelia lobata ; 

Paphiopedilum spp. 

Peristeria elata ! 

Phragmipedium spp. 
Renanthera imschootiana , 

madagascariensis 

Chrysalidocarpus decipiens #1 ' 

Lemurophoenix halleuxii 

! Marojejya darianii 

í Neodypsis decaryi #1 

! Ravenea louvelii 
; Ravenea rivularis 
Satranala decussilvae 

L 

PAPAVERACEAE Poppy nn st 0 FR 

! ; Meconopsis regia #1 (Nepal) 

Eintök blendinga af ættkvíslinni Phalaenopsis, sem fjölgað er við tilbúnar aðstæður, lúta ekki ákvæðum 

samningsins þegar: 1) viðskipti með eintök eiga sér stað í sendingum sem samanstanda af stökum pakkningum 

(þ.e. öskjum, pappa- eða trékössum) sem hafa að geyma 100 plöntur eða fleiri hver; 2) allar plöntur í hverri 

pakkningu eru af sama blendingi, án þess að neinir mismunandi blendingar séu hafðir saman í pakkningu; 3) 

auðvelt er að greina að plöntum í pakkningu hefur verið fjölgað við tilbúnar aðstæður á því að þær eru jafnar að 

stærð og þroska, rætur eru heilar og almennt eru engin merki um áverka eða skemmdir sem rekja mætti til þess 

að plönturnar eigi uppruna sinn í villtri náttúru; 4) plönturnar bera ekki merki um náttúrulegan uppruna, svo sem 

skemmdir af völdum skordýra eða annarra dýra, sveppa eða þörunga, eða áverka á rótum, laufum eða öðrum 

hlutum sem stafa af söfnun þeirra; og 5) sendingum fylgja skjöl undirrituð af flytjanda, svo sem reikningur, þar 

sem fjöldi plantna er tilgreindur með skýrum hætti. Plöntum sem ekki falla augljóslega undir undanþáguna 

verða að fylgja viðeigandi CITES skjöl.
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I. viðauki | II. viðauki Í Ill. viðauki 

ÞALLARÆTT - PINACEAE Guatemala fir 

FINGRABLÖÐKUÆTT - PORTULACACEAE Lewisias, portulacas,pusans 
' Anacampseros spp. #1 . 

; Ávonia spp. #1 , 

rr. Lewisiaserratafl Br 

Orothamnus zeyheri #1 

; Protea odorata #1 

1 Prunus africana #1 ; aga 2cm2a00a0002 00... 0... zz (án A RA 

A 

; Sarracenia spp. #1 (Nema tegundir ; 

! tilgreindar í I. viðauka) ! 

Sarracenia oreophila 
Sarracenia rubra ' ! 

ssp. alabamensis í ; 

| „Sarracenia rubra ssp.jonesii RN Br 
-GRÍMUBLÓMAÆTT - SCROPHULARIACBAE Kuki LL) 

; Picrorhiza kurrooa #3 (Tekur ekki 

BR t til Pierorhiza scrophulariiflora) | 
„BURKNAVIÐARÆTT - STANGERIACEAEStangerias 

, Bowenia spp. #1 i 

| Stangeria eriopus ÍR NANI . 
ÝVIÐARÆTT - TAXACEAE Himalayanywm 

Taxus chinensis and infraspecific 

taxa af this species (10 fyrir ofan 

strik #10 

Taxus cuspidata and infraspecific 

taxa af this species (10 fyrir ofan 

strik }#10 
Taxus fuana and infraspecific taxa 

af this species (10 fyrir ofan strik 

)#10 
Taxus sumatrana and infraspecific 

taxa af this species (10 fyrir ofan 

strik #10 
; Taxus wallichiana #10 

Aquilaria spp. #1 

; Gonystylus spp. #1 

9 
Plöntur af ræktunarafbrigðum Cyelamen persicum sem fjölgað er við tilbúnar aðstæður lúta ekki ákvæðum 

samningsins. Undanþágan nær þó ekki til plöntuhluta sem seldir eru sem dvalarhnýði.
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I. viðauki | Il. viðauki II. viðauki 

ZAMIACEAE spp. #1 (Nema 

tegundir tilgreindar í |. viðauka) 

a Apr 

SR kát í rn 

0 Guaiacumspp #0 A 

Fylgiskjal A. 
Fyrirvarar Íslands við samninginn. 

Ísland gerði eftirfarandi fyrirvara við tegundir í viðaukum samningsins þegar samningur- 
inn var fullgiltur árið 2000. 

Samkvæmt a-lið 2. tölul. 23. gr. samnings um alþjóðaverslun með tegundir villtra dýra 
og plantna sem eru í útrýmingarhættu eru gerðir fyrirvarar að því er eftirfarandi tegundir í 1. 
og Í1. viðauka varðar: 

Steypireyður (Balaenoptera musculus) í 1. viðauka. 

Langreyður (Balaenoptera physalus) í 1. viðauka. 
Sandreyður (Balaenoptera borealis) í 1. viðauka. 
Hnúfubakur (Megaptera novaengliae) í 1. viðauka. 

Búrhvalur (Phvseter macrocephalus/(catodon)) í 1. viðauka. 

Andanefja (Hyperoodon ampullatus) í 1. viðauka. 

Hrefna/Hrafnreyður (Balaenoptera acutorostrata) Vestur-Grænlandsstofn skráður í II. 

viðauka, aðrir stofnar skráðir í |. viðauka. 

Suðurskauta hrefna (Balaenoptera bonaerensis) í 1. viðauka. 

Marsvín/Grindhvalur (Globicephala melas) í 11. viðauka. 

Háhyrningur (Orcinus orca) í ll. viðauka. 

Hnýðingur (Lagenorhyncus albirostris) í ll. viðauka. 

Leiftur (Lagenorhyncus acutus) í I. viðauka. 

Hnísa (Phocoena phocoena) í I. viðauka. 

Höfrungur/Léttir (Delphinus delphis) í ll. viðauka. 

Stökkull (Tursiops truncatus) í |. viðauka. 

Hvalháfur (Rhincodon typus) í Il. viðauka. 

Barði (Cetorhinus maximus) í Il. viðauka. 

Hvítur hákarl (Carcharodon carcharias) í ll.viðauka. 

B 112
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Fylgiskjal B. 

Upplýsingar sem tilgreina skal í leyfi sbr. 3. mgr. 4. gr. 

Innflytjandi, nafn og heimilisfang. 
Innflutningsland. 

Útflytjandi, nafn og heimilisfang. 
Sérstakar aðstæður, ef um þær er að ræða, t.d. um aðbúnað og meðferð lifandi dýra. 
Tilgangur viðskiptanna. 

Tegundir - vísindaheiti og almennt heiti dýrs eða plöntu. 
Lýsing á eintaki. 
Viðaukanr. og uppruni. 

9.  Magn/fjöldi - einingar meðtaldar. 
10. Upprunaland, útflutningsvottorð og leyfisnúmer. 
ll. Útflutningsland/endurútflutningur. 
12. Dagsetning leyfis. 

F
n
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SKIPULAGSSKRÁ 
fyrir sjálfseignarstofnunina Styrktarsjóður Sólvangs. 

1. gr. 

Stofnunin heitir Styrktarsjóður Sólvangs, sjálfseignarstofnun og skal nafnið ritað Styrkt- 

arsjóður Sólvangs. Stofnunin starfar samkvæmt lögum nr. 19/1988 um sjóði og stofnanir sem 
starfa samkvæmt staðfestri skipulagsskrá. 

2. gr. 

Heimili og varnarþing sjóðsins skal vera að Sólvangsvegi 2, 220 Hafnarfirði. 

3. gr. 
Stofnendur eru fjórir: a) Minningarsjóður Bjarna Pálssonar og Sólveigar Sigurðardóttur, 

b) Minningarsjóður Jóns Bjarnasonar, c) Gjafa- og tækjasjóður Sólvangs og d) Vinnustofa 

Sólvangs. 

Stofnféð er kr. 28.500.000 — tuttuguogáttamilljónirogfimmhundruðþúsundkrónur — sem 
skiptist þannig milli stofnenda: Minningarsjóður Bjarna Pálssonar og Sólveigar Sigurðar- 
dóttur er með kr. 20.200.000 sem stofnfé. Minningarsjóður Jóns Bjarnasonar er með kr. 

1.700.000. Gjafa- og tækjasjóður er með kr. 1.900.000. Og Vinnustofa Sólvangs er með kr. 
4.700.000 sem stofnfé. Stofnféð eru framlög stofnenda/gefenda ásamt öðrum framlögum og 

styrkjum sem safnað hefur verið í því skyni að auka fjölbreytni í lífi vistmanna, sem nánar 

er greint frá í grein 4 hér á eftir. 

Inn í framlagi frá Minningarsjóði Bjarna Pálssonar og Sólveigar Sigurðardóttur er fast- 
eignin Lyngheiði 20 í Hveragerði. Hún er metin í fasteignamati á kr. 16.311.000 og er miðað 
við þá fjárhæð í stofnfjárframlagi minningarsjóðsins hér framar. 

Sjóðurinn ber ábyrgð á skuldbindingum sínum með öllum eignum sínum og öðrum þeim 
eignum er hann kann að eignast síðar. Engin sérréttindi í sjóðnum tilheyra sérstökum stofn- 
anda hans. 

Á. gr. 

Megintilgangur sjóðsins skal vera sá að auka og eða bæta aðstöðu og aðbúnað vist- 

manna hjúkrunarheimilisins Sólvangs í Hafnarfirði. Með því er átt við að auka á fjölbreytni 

í lífi vistmanna m.a. með tómstundastarfi og fleiru í því augnamiði að auka lífsgæði 
ævikvöldsins. Sjá nánar í 6. grein hér á eftir. 

5. gr. 

Stjórn sjóðsins skal skipuð 3 einstaklingum. Stjórnina skipa Erna Fríða Berg, kt. 020938- 

3749, Eyrarholti 6, 220 Hafnarfirði og Sveinn Þorkell Guðbjartsson, kt. 280138-2669, Kletta- 

hrauni 5, 220 Hafnarfirði. Auk þess skal framkvæmdastjórn hjúkrunarheimilisins að Sólvangi 

tilnefna einn stjórnarmann. Erna Fríða og Sveinn Þorkell skulu velja sína eftirmenn. 

Stjórnin skiptir sjálf með sér verkum. Meirihluti atkvæða ræður úrslitum í stjórn sjóðs- 
ins. Undirskriftir stjórnarformanns auk eins stjórnarmanns þarf til að skuldbinda sjóðinn. 

Stjórnin skal vinna að markmiðum sjóðsins og skal gæta þess eftir fremsta megni að 

kostnaður við starfsemina sé í samræmi við rekstraráætlanir. Óheimilt er að binda eignir 

stofnunarinnar veðböndum eða skuldbindingum sem óviðkomandi eru tilgangi sjóðsins. 
Stjórnarfundi skal halda a.m.k. tvisvar á ári. Formaður stjórnar boðar til funda. Hver 

stjórnarmaður getur krafist stjórnarfundar skriflega og skal hann þá haldinn innan þriggja 

vikna frá því krafan er gerð. Stjórnarfundir skulu skráðir í gerðabók.
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Stjórn skal halda bókhald og skila ársreikningi á aðalfundi, endurskoðuðum af löggiltum 
endurskoðanda. 

Stjórn skal setja sér starfsreglur þar sem nánar er kveðið á um framkvæmd starfa hennar. 

Hver sem er, bæði einstaklingar og lögpersónur, geta gerst hollvinir sjóðsins að fengnu 

samþykki stjórnar stofnunarinnar og samkvæmt nánari reglum sem stjórnin setur. Hollvinir 
skulu hafa rétt til setu á aðalfundi stofnunarinnar með málfrelsi og tillögurétt. 

6. gr. 

Varðandi fasteignina að Lyngheiði 20 í Hveragerði skal stjórnin árlega gera sérstaka 

áætlun varðandi nýtingu hennar, þ.m.t. hvort einhver útleiga skuli vera til tekjuöflunar fyrir 

sjóðinn. 

1. gr. 

Starfsemi sjóðsins verður fjármögnuð með vaxtatekjum, sölu á munum sem vistmenn 
hafa gert svo og gjöfum og framlögum frá einstaklingum og lögpersónum. Sjá einnig grein 
6 hér framar. 

8. gr. 

Aðalfund sjóðsins skal halda eigi síðar en 30. september ár hvert. Auk hans skal halda 
einn fund árlega að minnsta kosti. Skal hann haldinn í marsmánuði. Til aðalfundar og auka- 

fundar skal boða skriflega með minnst 14 daga fyrirvara og skal dagskrá fylgja fundarboði. 

Á fundunum skal hver stjórnarmeðlimur fara með eitt atkvæði. Seturétt á aðalfundi með mál- 
frelsi og tillögurétt hafa auk þess hollvinir, ef einhverjir verða, en þeir hafa ekki atkvæðis- 
rétt. 

Ef taka á til meðferðar á aðalfundi eða aukafundi tillögu til breytinga á skipulagsskrá 

þessari skal meginefni tillögunnar fylgja fundarboði. 
Víku fyrir aðalfund eða aukafund hið skemmsta skal dagskrá, endanlegar tillögur, svo 

og ársreikningur, skýrsla stjórnar og skýrsla endurskoðenda, sé um aðalfund að ræða, hafa 

verið send stjórnarmönnum. Aðalfundur er ályktunarhæfur ef meira en helmingur meðlima 

stjórnar mæta á fund. Afl atkvæða meðlima stjórnar ræður úrslitum á aðalfundum nema auk- 
ins meirihluta sé krafist samkvæmt lögum og/eða skipulagsskrá þessari. Sjá nánar í 5. grein 
hér framar. 

9. gr. 
Á dagskrá aðalfundar skal vera: 
1. Skýrsla stjórnar. 

2. Afgreiðsla ársreiknings. 
3. Afgreiðsla fjárhagsáætlunar. 

4. Tilnefning stjórnar. 

5. Kosning endurskoðenda. 

6. Starfsreglur stjórnar. 

7. Önnur mál. 

10. gr. 

Stjórn sjóðsins skal gera fjárhagsáætlun fyrir hvert starfsár. 

11. gr. 

Tillögur að breytingum á skipulagsskrá þessari skal leggja fyrir aðalfund þar sem þær 

skulu kynntar og afstaða tekin til þeirra og greidd um þær atkvæði. Tillögur um breytingar
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á skipulagsskránni skulu berast stjórn með nægilegum fyrirvara svo unnt sé að geta slíkrar 

tillögu í fundarboði. Til að breytingar á skipulagsskránni geti öðlast gildi þarf 2/3 hluta 

atkvæða stjórnar til að samþykkja tillögu þar um. 

12. gr. 

Leita skal staðfestingar dómsmálaráðherra á skipulagsskrá þessari. 

13. gr. 
Komi til þess að hjúkrunarheimilið Sólvangur verði sameinað annarri stofnun skal 

stjórnin álykta hvernig starfsemi sjóðsins verði þá háttað. 

14. gr. 

Komi til þess að sjálfseignarstofnunin Styrktarsjóður Sólvangs verði lögð niður, skal 

stjórn hennar gera upp skuldir og eignir og slíta svo rekstri hennar. Skulu eftirstandandi eignir 

renna til málefna aldraðra innan hjúkrunarheimilisins Sólvangs í Hafnarfirði. 

Skipulagsskrá þessi staðfestist hér með samkvæmt lögum um sjóði og stofnanir sem 
starfa samkvæmt staðfestri skipulagsskrá, nr. 19/1988. 

Dóms- og kirkjumálaráðuneytinu, 22. ágúst 2005. 

F.h.r. 

Fanney Óskarsdóttir. 

Bryndís Helgadóttir. 

11. september 2005 Nr. 831 

AUGLÝSING 
um deiliskipulag 6. og 7. áfanga, í landi Vatnsenda, Skorradalshreppi. 

Samkvæmt skipulags- og byggingarlögum hefur sveitarstjórn Skorradalshrepps þann 28. 

júní 2005 samþykkt deiliskipulag 6. og 7. áfanga, í landi Vatnsenda, Skorradalshreppi. 

Deiliskipulagið felur í sér 31 frístundalóð, 2 bátaskýlislóðir, plan fyrir sorpgám og 

nýlagningu vega. 
Greinargerð og uppdráttur hafa hlotið þá meðferð sem skipulags- og byggingarlög mæla 

fyrir um. Deiliskipulagið öðlast þegar gildi. 

Grund, 11. september 2005. 

F.h. sveitarstjórnar Skorradalshrepps, 

Davíð Pétursson
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AUGLÝSING 
um breytingu á deiliskipulagi í Grýtubakkahreppi. 

Breyting á deiliskipulagi í Laufási í Grýtubakkahreppi. 

Á fundi sveitarstjórnar Grýtubakkahrepps sem haldinn var 4. júlí 2005, var samþykkt 
deiliskipulagsbreyting varðandi Laufás í Grýtubakkahreppi. 

Breytingin felst í að byggingarreitur fjárhúss er áfram 14,3 m breiður en er lengdur til 

norðurs úr 21,4 m í 35 m þ.e. hann stækkar um 194,5 m?. Vegur norðan við fjárhús er færður 
á kafla vegna stækkunar byggingarreits. 

Framangreind deiliskipulagsbreyting var auglýst skv. 1. mgr. 26. gr. skipulags- og bygg- 

ingarlaga nr. 73/1997 og hefur hlotið þá meðferð sem skipulags- og byggingarlög mæla fyrir 
um. 

Deiliskipulagsbreytingin tekur þegar gildi. 

Grenivík, Í. september 2005. 

Guðný Sverrisdóttir, sveitarstjóri Grýtubakkahrepps. 
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SKIPULAGSSKRÁ 
fyrir ABC barnahjálp. 

I. KAFLI 
1. gr. 

ABC barnahjálp er sjálfseignarstofnun með heimili og varnarþing í Reykjavík. 

2. gr. 
ABC barnahjálp er byggð á kristilegum grunni með kærleiksboðorðið í huga - að okkur 

ber að elska náungann eins og okkur sjálf. 

ABC barnahjálp mun leita eftir samstarfi og stuðningi allra sem vilja leggja starfinu lið. 

3. gr. 

Tilgangur ABC barnahjálpar er að styðja fólk til sjálfbjargar. Þótt tilgangur hjálparstarfs- 

ins sé ekki hugsaður sem neyðarhjálp þá er stofnuninni heimilt að taka slíkt að sér, sérstak- 

lega ef það er liður í að gera þá sem njóta aðstoðar sjálfbjarga. 

4. gr. 

Menntun barna og fræðslustarfsemi ýmiss konar er eitt meginverkefna ABC barna- 
hjálpar. 

ABC barnahjálp vill eiga samstarf við heimamenn í hverju landi þar sem ABC barna- 

hjálp kýs að starfa.
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II. KAFLI 
5. gr. 

Æðsta vald í málefnum stofnunarinnar er stjórn hennar og ber hún ábyrgð á fjárvörslu 
hennar. 

Stjórnin skal skipuð 7 stjórnarmönnum, sem upphaflega voru valdir af undirbúnings- 

hópi, en stjórnin sér sjálf um að endurnýja sig. 

Stjórnarmenn eru kosnir til tveggja ára í senn. 

Leitast skal við að endurnýja stjórnina með því að skipta út stjórnarmanni fyrir nýjan 
ekki sjaldnar en á tveggja ára fresti. 

Heimilt er að endurkjósa stjórnarmenn eins oft og þurfa þykir. 
Meirihluta stjórnar þarf til að samþykkja nýjan mann í stjórn. 

Til að víkja manni úr stjórn þarf atkvæði fimm stjórnarmeðlima. 

6. gr. 

Stofnfé ABC barnahjálpar var upphaflega eitt hundrað og fimmtíu þúsund krónur. 

7. gr. 

Stjórnarfundir eru lögmætir þegar fjórir stjórnarmenn mæta og löglega er til þeirra 

boðað. Á stjórnarfundum ræður meirihluti atkvæða og hefur stjórnarformaður oddaatkvæði. 

Boða skal til stjórnarfundar með 6 daga fyrirvara og telst hann þá löglega boðaður. 

8. gr. 

Heimilt er að skipa varamenn í stjórn, að fengnum tillögum frá fjórum stjórnarmönnum, 

þótt slík ákvörðun hafi ekki verið tekin á formlegum stjórnarfundi. 
Stjórn ABC barnahjálpar getur sett varamenn af með einfaldri samþykkt. 

9. gr. 
Stjórnin skiptir sjálf með sér verkum. 

10. gr. 

Stjórnin skal halda fundargerðabók þar sem fram skulu koma allar ályktanir, ákvarðanir 
og niðurstöður stjórnarinnar. Fundagerðabókin skal vera innbundin með tölusettum síðum. 

III. KAFLI 
11. gr. 

Skipulagsskrá þessari verður breytt ef fimm stjórnarmenn samþykkja breytingarnar. 

Leita skal staðfestingar dómsmálaráðherra á breytingum á skipulagsskrá. 

IV. KAFLI 
12. gr. 

ABC barnahjálp hyggst afla fjár með því að leita eftir frjálsum framlögum og ýmiss 

konar fjáröflunarstarfsemi. 

13. gr. 
Stjórn ABC barnahjálpar skal tryggja að almenningur fái ávallt öruggan aðgang að 

upplýsingum um fjármál stofnunarinnar t.d. með gerð ársreiknings og útgáfu fréttabréfs. 
Skylt er stofnuninni að upplýsa um hvernig verðmæti sem henni hlotnast eru metin til 

fjár og eftir hvaða aðferðum hún flokkar útgjöld í rekstrarútgjöld og hjálparstarf.
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V. KAFLI 
14. gr. 

Stofnunin skal halda bókhald og semja ársreikning samkvæmt gildandi bókhaldslögum. 

Reikningsár stofnuninnar er almanaksárið. 

15. gr. 
Verði ABC barnahjálp lögð niður þarf atkvæði fimm stjórnarmeðlima til samþykktar 

slíkri ákvörðun. Renna þá eigur hennar til annars hjálparstarfs samkvæmt nánari ákvörðun 

stjórnar ABC barnahjálpar og ræður einfaldur meirihluti atkvæða þar um. Leita ber sam- 
þykkis dómsmálaráðuneytis verði ABC barnahjálp lögð niður. 

VI. KAFLI 
16. gr. 

Skipulagsskrá þessi kemur í stað skipulagsskrár fyrir stofnunina sem staðfest var af 
dómsmálaráðherra þann 5. desember 1988. Leita skal staðfestingar dómsmálaráðherra á 
skipulagsskrá þessari og fellur þá eldri skipulagsskrá úr gildi. 

Skipulagsskrá þessi staðfestist hér með samkvæmt lögum um sjóði og stofnanir sem 
starfa samkvæmt staðfestri skipulagsskrá, nr. 19/1988. 

Dóms- og kirkjumálaráðuneytinu, 2. september 2005. 

F.h.r. 

Hjalti Zóphóníasson. 

Bryndís Helgadóttir. 

Stjórnartíðindi B 110, nr. 823-833. Útgáfudagur 16. september 2005.
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